
 

Пролог 
198:  Just then, the voice from before rang out again. (один пробел в начале) 
198:   Just then, the voice from before rang out again. (два пробела в начале) 
 
230: "..." 
230: "...!" 
 

I: L'enfant de la punition 
 

10193: "This country has a hard-on for the greatest common denominator, right? The nail that sticks out 
get hammered down. Genius is misunderstood. Idiocy is shunned. Bullying ain't cool. Whatever the hell 
you want. 'Course, all that shit is just applying what I'm talkin' about to real life. 
     694: "This country has a hard-on for the greatest common denominator, right? The nail that sticks out 
gets hammered down. Genius is misunderstood. Idiocy is shunned. Bullying ain't cool. Whatever the hell 
you want. 'Course, all that shit is just applying what I'm talkin' about to real life. 
 
10205: v_si0015_a 
10206: "After all, you love boredom, don't ya? Knowing everything in advance. You just wanna keep goin' 
around in circles until the day you die. You're a piece of work, my friend. 
     706: v_si0015 
     707: "After all, you love boredom, don't ya? Knowing everything in advance. You just wanna keep 
goin' around in circles until the day you die. You're a fucked up piece of work, my friend. 
 
10280: Right shoulder ― dislocated. Right ulna, metacarpus, and carpal bones ― completely fractured. 
Ribs #3 and 4 of the right ribcage - completely fractured. Ribs #5 and 6 of the right ribcage - compound 
fractures. (дефисы) 
    781: Right shoulder ― dislocated. Right ulna, metacarpus, and carpal bones ― completely fractured. 
Ribs #3 and 4 of the right ribcage ― completely fractured. Ribs #5 and 6 of the right ribcage ― 
compound fractures. (тире) 
 
10774: An instant death delivered at lightning speed; there was a reason some called it merciful. It's easy 
to get the wrong impression from the rivers of blood and mutilated corpses the guillotine produced, but 
for someone facing execution it was probably a far preferable to being hanged. 
  1275: An instant death delivered at lightning speed; there was a reason some called it merciful. It's easy 
to get the wrong impression from the rivers of blood and mutilated corpses the guillotine produced, but 
for someone facing execution it was probably far preferable to being hanged. 
 
11262: "Furthermore, the victim has been identified as 24-year-old Kenji Ikano, an office worker in 
Suwahara City. The cause of death was decapitation―" 
  1763: "Furthermore, the victim has been identified as 24-year-old Kenji Ikuno, an office worker in 
Suwahara City. The cause of death was decapitation―"  
 
11443: I had had the honor of being invited to lunch by my childhood friend, who just so happened to be 
a bit of a celebrity around school. 
  1944: I had the honor of being invited to lunch by my childhood friend, who just so happened to be a 
bit of a celebrity around school. 

 



 

 
11519: "Of course I am! Your eyes just scream "bullshit"." (двойные кавычки) 
  2020: "Of course I am! Your eyes just scream 'bullshit'." (одинарные кавычки) 
 
12755: "Other Story"――"Wehrwolf" unlocked. 
 

II: Xenophobia 
 

12793: "Allow me to pose a question of my own, then. Do you truly believe in the thousand year Empire 
that His Excellency the Führer and his Reichsführer both envisioned? How do you answer, Hermes 
Trismegistus? My dear, elusive sorcerer; you, the exquisite magus who was whispered to be a mere step 
away from discovering the divine truth behind the very construct of this universe? 
  3293: "Allow me to pose a question of my own, then. Do you truly believe in the thousand year Empire 
that His Excellency the Führer and his Reichsführer both envisioned? How do you answer, Hermes 
Trismegistus― my dear, elusive sorcerer; you, the exquisite magus who was whispered to be a mere step 
away from discovering the divine truth behind the very construct of this universe? 
 
12853: And so this is how I see it. The father that repeats night after the night the very same moral 
lecture. The mother that prepares the very same meals day after day. The good neighbor whose smile 
beams the same way again and again. The bird that only ever sings the same old tune. The household 
with an ever-unchanging scent. 
  3353: And so this is how I see it. The father that repeats night after night the very same moral lecture. 
The mother that prepares the very same meals day after day. The good neighbor whose smile beams the 
same way again and again. The bird that only ever sings the same old tune. The household with an 
ever-unchanging scent. 
 
12950: Heaven and Hell, God and Satan; from the first universe that was, to the last that will ever be. 
  3450: Heaven and Hell, God and Satan; anything and everything within the trichiliomegachiliocosm. 
 
12973: On December 4, around 6:30 AM, an employee of a diner located on the Suwarahara City Bypass 
discovered local salaryman Masayuki Shibutani (28) and his friend and coworker Mitsunori Oda (28) 
collapsed in the diner parking lot. He notified the police. 
  3473: On December 4, around 6:30 AM, an employee of a diner located on the Suwarahara City Bypass 
discovered local salaryman Masayuki Shibuya (28) and his friend and coworker Mitsunori Oda (28) 
collapsed in the diner parking lot. He notified the police. 
 
12994: You jammed a bunch of teenagers on edge into a box all day like this and something was gotta 
give eventually. I really would have preferred to hit the road myself before any trouble arose, but I'd 
never hear the end of it from Kasumi, so I decided to just escape to the roof instead. 
  3494: You jammed a bunch of teenagers on edge into a box all day like this and something was gonna 
give eventually. I really would have preferred to hit the road myself before any trouble arose, but I'd 
never hear the end of it from Kasumi, so I decided to just escape to the roof instead. 
 
13559: "The name means 'gift from God', as her birth was a miracle in of itself to many, including myself. 
She was given that name as our show of gratitude." 
  4059: "The name means 'gift from God', as her birth was a miracle in and of itself to many, including 
myself. She was given that name as our show of gratitude." 

 



 

 
13751: Himuro and Sister Lisa both witnessed the body of the first victim directly. No matter how 
stout-hearted ― or rather, disconnected ― they may have been, it was only natural to be scared by 
something like that. This might sound sacrilegious, but just because they lived in a church didn't mean 
that God would protect them. 
  4251: Himuro and Sister Lisa both witnessed the body of the first victim directly. No matter how 
stout-hearted ― or rather, disconnected ― they may have been, it was only natural to be scared by 
something like that.  
  4252: This might sound sacrilegious, but just because they lived in a church didn't mean that God would 
protect them. 
 
13821: "Mr. Fuuuuuji." 
  4322: "Mr. Fuuuuujii." 
 
13995: "Ah." 
  4496: "Ah, right." 
 
14046: "I'm fine." 
  4547: "Ah, no." 
 
14063: "Uh, okay..." 
  4564: "That right..." 
 
14148: v_to0091_a 
14149: "Incidentally, I am actually quite fatigued from my long journey. I doubt I would be of much help." 
14150: v_to0091_b 
14151: "Ah, how unfortunate, how truly sad. Maybe I should not have been so stingy with my travel 
expenses as to settle for a cheaper plane. The seats were so small I had to curl myself up the whole time, 
making my joints ache ever so terribly." 
  4649: v_to0091 
  4650: "Incidentally, I am actually quite fatigued from my long journey. I doubt I would be of much 
help.Ah, how unfortunate, how truly sad. Maybe I should not have been so stingy with my travel 
expenses as to settle for a cheaper plane. The seats were so small I had to curl myself up the whole time, 
making my joints ache ever so terribly." 
 
14421: "Yes." 
  4920: "...Yes, Your Eminence." 
 
14582: v_rn2535_a 
14585:  such an idiot?" 
  5081: v_rn2535 
  5084:  such a dumbass?" 
 
14678: cuncta stricte discussurus. 
  5177: cuncta stricte discussurus. 
  5178: cuncta stricte discussurus. 
 

 



 

14697: Recordare Jesu pie, quod sum causa tuae viae, ne me perdas illa die. Quaerens me sedisti lassus, 
redemisti crucem passus, tantus labor non sit cassus. Juste judex ultionis, donum fac remissionisante 
diem rationis. Ingemisco tanquam reus, culpa rubet vultus meus, supplicanti parce, Deus. Qui Mariam 
absolvisti, et latronem exaudisti, mihi quoque spem dedisti. Preces meae non sunt dignae, sed tu, bonus, 
fac benigne, ne perenni cremer igne. Inter oves locum praesta, et ab hoedis me sequestra, statuens in 
parte dextra. Confutatis maledictis, flammis acribus addictis, voca me cum benedictis. Oro supplex et 
acclinis, cor contritum quasi cinis, gere curam mei finis. 
  5197: Recordare Jesu pie, quod sum causa tuae viae, ne me perdas illa die. Quaerens me sedisti lassus, 
redemisti crucem passus, tantus labor non sit cassus. Juste judex ultionis, donum fac remissionis, ante 
diem rationis. Ingemisco tanquam reus, culpa rubet vultus meus, supplicanti parce, Deus. Qui Mariam 
absolvisti, et latronem exaudisti, mihi quoque spem dedisti. Preces meae non sunt dignae, sed tu, bonus, 
fac benigne, ne perenni cremer igne. Inter oves locum praesta, et ab hoedis me sequestra, statuens in 
parte dextra. Confutatis maledictis, flammis acribus addictis, voca me cum benedictis. Oro supplex et 
acclinis, cor contritum quasi cinis, gere curam mei finis. 
 
14813: S H E W A S K I L L E D 
  5313: "S H E W A S K I L L E D" 
 
14842: The man spoke up in a calm voice, paying no heed to mutilated corpse by his feet. 
  5342: The man spoke up in a calm voice, paying no heed to the mutilated corpse by his feet. 
 
14935: Besides... 
  5435: And while we're at that topic... 
 
15100: "You seem rather insensitive to your own pain, so I figured something like this would serve to lit a 
fire in you better, was I wrong?" 
  5600: "You seem rather insensitive to your own pain, so I figured something like this would serve to 
light a fire in you better, was I wrong?" 
 
5984: Пустая строка с пробелом, отсутствующая в Amantes amentes 
 
15492: Then what would I have to do? 
  5993: Then what had to be done? 
 
15529: "..." 
  6030: "...!" 
 
15531: "Khah..." 
  6032: "Aha!" 
 
15561: "That's my line. Some inbred monkey that hasn't even lived a quarter of century has no fuckin' 
right to talk to me like that." 
  6062: "That's my line. Some inbred monkey that hasn't even lived a quarter of a century has no fuckin' 
right to talk to me like that." 
 
15832: "...Ah." 
  6333: "Ah..." 
 

 



 

15848: "I'm fine." 
  6349: "No." 
 
15855: It'd better than her being alone with me in this place, at the very least. I couldn't allow myself to 
take advantage of her good will. 
  6356: It was better than her being alone with me in this place, at the very least. I couldn't allow myself 
to take advantage of her good will. 
 
15861: "I'm fine." 
  6362: "Yeah." 
 
15940: "Uh, okay..." 
  6441: "Right..." 
 
16057: [Chapter II Xenophobia ―― END] 
  6558: [Chapter II Xenophobia ― END] 
 

III: End of the Nightmare 
 
16109: As I glanced back on my way out, I noted that neither Sakurai, nor Rusalka where there. 
  6610: As I glanced back on my way out, I noted that neither Sakurai nor Rusalka were there. 
 
16518: Pouting, she sulkily turned away away from me... oh well. It wasn't intentional, but it was best 
not to anger her. 
  7019: Pouting, she sulkily turned away from me... oh well. It wasn't intentional, but it was best not to 
anger her. 
 
16685: Leaning on on the fence, I gazed up at the sky above while trying to think over the conversation 
I'd just had. 
  7186: Leaning on the fence, I gazed up at the sky above while trying to think over the conversation I'd 
just had. 
 
16761: "Hey now." 
  7262: "Hey." 
 
16852: Anyway, Spinne looked into that kid through an old go-between of mine. Kristoff did the same for 
some reason, but he turned out clean. We checked all the way back to the time of the Five Chinese 
Dynasties, but he ain't got nothin' but monkey blood in his veins. Unfortunately, he's a no-go. 
  7353: Anyway, Spinne looked into that kid through an old go-between of mine. Kristoff did the same for 
some reason, but he turned out clean. We checked up to five generations back, but he ain't got nothin' 
but monkey blood in his veins. Unfortunately, he's a no-go. 
 
17227: I couldn't believe my eyes. She blown a mounted and armored training dummy from its pedestal 
clear to the other end of the dojo. There was no technique or skill to the act ― it was a blow 
encompassing all her might, as well as a strike otherwise impossible to pull off with her strength. 
  7728: I couldn't believe my eyes. She'd blown a mounted and armored training dummy from its 
pedestal clear to the other end of the dojo. 

 



 

  7729: There was no technique or skill to the act ― it was a blow encompassing all her might, as well as 
a strike otherwise impossible to pull off with her strength. 
 
17319: "Come again?" 
  7821: "...What?" 
 
17468: "Come again?" 
  7970: "Huh?" 
 
18366: Dropping tableware. A morning where she was unusually understanding. Her unnatural training 
regiment. The destroyed training dummy. The bent bamboo sword. Her dumbfounded face. Her violent 
behavior. 
18367: Physical strength that no woman could exhibit. Slender arms only a woman could have. The 
abnormality of all this only occurring when I fell asleep― 
  8868: Dropping tableware. A morning where she was unusually understanding. Her unnatural training 
regiment. The destroyed training dummy. The bent bamboo sword. Her dumbfounded face. Her violent 
behavior. Physical strength that no woman could exhibit. Slender arms only a woman could have. The 
abnormality of all this only occurring when I fell asleep― 
 
18412: "With that said―" 
  8913: "So―" 
 
18482: "It would be best for you to assume that there won't be too many ideal chances to level up like 
this in the future. Even the Divine Vessel, who's been soft on you, will probably only show you mercy one 
more time." 
18484: "Even if I personally could restrain myself, any more would surely incite the wrath of Bey and 
Malleus." 
  8983: "It would be best for you to assume that there won't be too many ideal chances to level up like 
this in the future." 
  8985: "Even the Divine Vessel, who's been soft on you, will probably only show you mercy one more 
time. Even if I personally could restrain myself, any more would surely incite the wrath of Bey and 
Malleus." 
 
18512: "..." 
  9013: "...!" 
 
18562: "..." 
  9063: "...!" 
 
18574: "That's right." 
  9075: "Yeah, that's right." 
 
18607: ...Goddammit. 
  9108: Goddammit. 
 
18638: "..." 
  9139: "...!" 
 

 



 

18725: "You'll shame yourself as a man if you don't go after her, hold her in your arms and comfort her, 
won't you?" 
  9226: "You'll shame yourself as a man if you don't go after her, hold her in your arms, and comfort her, 
won't you?" 
 
18745: "..." 
  9246: "...!" 
 
18841: "What...?" 
  9342: "Huh?" 
 
19070: "Nothing really." 
  9571: "Nothing much." 
 
19125: [Chapter III End of the Nightmare ―― END] 
10069: [Chapter Ⅲ End of the Nightmare ―― END] 
 

IV: ODESSA 

 
19178: "I feel it." 
10122: "As do I." 
 
19205: As I would be embarrassed to meet them so ignorant. would you tell me of them, if it's not too 
much of a nuisance? 
10149: As I would be embarrassed to meet them so ignorant, would you tell me of them, if it's not too 
much of a nuisance? 
 
19273: "Mercurius' sorcery ain't got no holes. It pisses me off, but the bastard's an honest to God 
monster." 
10217: "Mercurius' sorcery ain't got no holes. It pisses me off, but the bastard's an honest to god 
monster." 
 
19396: "Yeah." 
10340: "No." 
 
19490: I had to calm myself. 
10434: Gotta calm down. 
 
19731: "Just what?" 
10675: "Do what?" 
 
19745: She might be bad news, but would it have been even more dangerous to keep things going as 
they were now...? 
10689: She might have been bad news, but would it have been even more dangerous to keep things 
going as they were...? 
 

 



 

19784: She might be bad news, but would it have been even more dangerous to keep things going as 
they were now...? 
10728: She might have been bad news, but would it have been even more dangerous to keep things 
going as they were...? 
 
19785: And thus, in the end, I come to a decision without even pondering it. 
10729: And thus, in the end, I came to a decision without even pondering it. 
 
19787: I must have had a calm mind and be as calm as possible. 
10731: I needed to have a calm mind and be as calm as possible. 
 
19788: For that will allow me to deal with virtually everything thrown my way. 
10732: For that would allow me to deal with virtually everything thrown my way. 
 
20111: "...!?"" 
11055: "...!?" 
 
20201: "Besides, if a simple gun was enough to kill us, even women and children could do it, given the 
right methods. We'd hardly pose a threat to anyone, let alone be considered Ubermenschen." 
11145: "Besides, if a simple gun was enough to kill us, even women and children could do it, given the 
right methods. We'd hardly pose a threat to anyone, let alone be considered ubermenschen." 
 
20315: "Just what?" 
11259: "What?" 
 
20324: "Don't ever say anything like that again. If I'm your target, then take 
20325: me ― and only me ― on." 
11268: "Don't ever say anything like that again. If I'm your target, then take me ― and only me ― on." 
 
20347: "Is something wrong?" 
11290: "Something wrong?" 
 
20443: v_rn3175_a 
11386: v_rn3176_a 
 
20664: "...!" 
11607: "..." 
 
20694: ...Dammit. 
11637: Dammit. 
 
20706: And I couldn't forgive the part of myself that ― despite being 
20707: aggravated ― still felt grateful for that. 
11649: And I couldn't forgive the part of myself that ― despite being aggravated ― still felt grateful for 
that. 
 
20728: "Doing what?" 
11670: "Sick of what?" 

 



 

 
20786: "Just what?" 
11728: "What?" 
 
20926: I grabbed Kasumi by the wrist... 
11868: I grabbed Sakurai by the wrist, forcefully dragging her away. 
 
21232: "So..." 
12174: "Look..." 
 
21314: "...!" 
12256: "..." 
 
21368: At any rate, ignoring the problem wouldn't get me closer to a 
21369: resolution ― that much was obvious. I had no idea exactly what Spinne had in mind, but it was 
no coincidence that his path crossed mine. 
12310: At any rate, ignoring the problem wouldn't get me closer to a resolution ― that much was 
obvious. I had no idea exactly what Spinne had in mind, but it was no coincidence that his path crossed 
mine. 
 
21420: "Huh?" 
12361: "He did what?" 
 
21487: "Just what?" 
12428: "Yes?" 
 
21514: "That's..." 
12455: "Well..." 
 
21625: "I will..." 
12566: "I..." 
 
21749: "...!" 
12690: "..." 
 
21785: "...!" 
12726: "..." 
 
21816: "...!" 
12757: "..." 
 
21871: "...!" 
12812: "..." 
 
21880: "...!" 
12821: "..." 
 
21909: "...!" 

 



 

12850: "..." 
 
21948: "Precisely. That is my Ahenenerbe, the very same one that strangled countless subhumans at the 
Warsaw Ghetto. Its history may be young, but you'll need more than a few souls to outperform it." 
12889: "Precisely. That is my Ahnenerbe, the very same one that strangled countless subhumans at the 
Warsaw Ghetto. Its history may be young, but you'll need more than a few souls to outperform it." 
 
21996: There was more to this than these freaks wanting to do battle with me. I had yet to see the full 
picutre. 
12937: There was more to this than these freaks wanting to do battle with me. I had yet to see the full 
picture. 
 
22037: "Just what?" 
12978: "What?" 
 
22070: "They need the eight Swastikas in order to completely materialize in the real world. However, a 
mere five or six is enough to bring them back in an incomplete form. Perhaps they're listening in on my 
betrayal even in this very moment." 
13011: "They need the eight Swastikas in order to completely materialize in the real world. However, a 
mere two or three is enough to bring them back in an incomplete form. Perhaps they're listening in on 
my betrayal even in this very moment." 
 
22207: "...!?"" 
13148: "...!?" 
 
22314: Within the confines of a moment frozen in time, I plunged down into the deepest recesses of my 
ego, attempting to converse with my 
22315: Ahnenerbe ― with Marie. 
13255: Within the confines of a moment frozen in time, I plunged down into the deepest recesses of my 
ego, attempting to converse with my Ahnenerbe ― with Marie. 
 
22355: " 
22356: Formation 
22357: Yetzirah 
22358: !" 
13295: "Formation..." 
 
22375: "Blood, blood, blood, blood, it wants blood." 
13312: "Blood, blood, blood, it wants blood." 
 
22416: A spent a short while in silence to honor the memory of the strangers who perished here tonight. 
13353: I spent a short while in silence to honor the memory of the strangers who perished here tonight. 
 
22484: After reverently making the sign of the Cross, the priest brought down the blade of judgment 
upon his dying comrade. 
13421: After reverently making the sign of the cross, the priest brought down the blade of judgment 
upon his dying comrade. 
 

 



 

22578: Sieg Heil! Sieg Heil! Viktoria! 
22579: Sieg Heil! Viktoria! 
13515: "Sieg Heil! Sieg Heil! Viktoria!" 
13516: "Sieg Heil! Viktoria!" 
 

V: Holiday 
 
23091: "Sup babe, nice bod ya got there! Whaddya say we come back to my place and have a lil' fun all 
night long?'" (нет одинарной кавычки в начале) 
14028: "'Sup babe, nice bod ya got there! Whaddya say we come back to my place and have a lil' fun all 
night long?'" 
 
23418: "Why?" 
14355: "Why not?" 
 
23443: "Woooow!" 
14380: "Wooooow!" 
 
23672: "Yes!" 
14609: "Okay!" 
 
23703: I guess you were right about him. 
14640:  I guess you were right about him. (лишний пробел в начале) 
 
23968: "...!" 
14905: "...?!" 
 
24000: "...!" 
14937: "..." 
 

VI: Lord of the Dead 

 
24046: "If you had knowledge of the outcome, that would be another story... I see. I can very much 
speculate what You may be thinking. In essence, I remain unable to adequately entertain you, correct?" 
14983: "If you had knowledge of the outcome, that would be another story... I see. I can very much 
speculate what You may be thinking. In essence, I remain unable to adequately entertain You, correct?" 
 
24148: Far be it from me to call the boy weak, yet in his current state, he shall not amount to much. 
When taking the entirety of the Obsidian Round Table into account, his strength is adequate at best. 
15085: Far be it from him to call the boy weak, yet in his current state, the boy would not amount to 
much. When taking the entirety of the Obsidian Round Table into account, his strength was adequate at 
best. 
 
24348: "I said we should change the mood 'cause the tension between us back then ain't worth talking 
about. We haven't settled the score of that 
24349: fight — it's still going, even now." 

 



 

15285: "I said we should change the mood 'cause the tension between us back then ain't worth talking 
about. We haven't settled the score of that fight — it's still going, even now." 
 
24651: "Yeah..." 
15587: "Yeah." 
 
24848: "..." 
15784: "…" (троеточие, являющееся единым символом) 
 
24935: His tone displayed not a speck of rage ofrsorrow over his comrade's demise. I had no interest in 
these bastards' personal relations, but it appeared he didn't merely come here to exact revenge. 
15871: His tone displayed not a speck of rage or sorrow over his comrade's demise. I had no interest in 
these bastards' personal relations, but it appeared he didn't merely come here to exact revenge. 
 
25017: And there was a bit of a silver lining to this overwhelming disadvantageous situation. If they 
were not actively trying to kill me, there was no reason for me not to take advantage of that. 
15953: And there was a silver lining to this overwhelmingly disadvantageous situation. If they were not 
actively trying to kill me, there was no reason for me not to take advantage of that. 
 
25273: Only one conclusion remained: this was a rampage. Assuming that sanity had really taken leave 
of him, the boy was burning up his last drops of fuel, pushing his body's performance to its limits. His 
cockpit — his 
25274: brain — had neither seatbelt, nor parachute. 
16209: Only one conclusion remained: this was a rampage. Assuming that sanity had really taken leave 
of him, the boy was burning up his last drops of fuel, pushing his body's performance to its limits. His 
cockpit — his brain — had neither seatbelt, nor parachute. 
16210: The unfeeling, indifferent soldier: an ideal striven for in both past and present. Naturally, 
Wilhelm was well aware of the sort. 
 
25368: The reason was simple. 
16304: All in order... 
 
25416: Squeezed for everything they had. Like Qliphoth, the Tree of Death, Wilhelm drained life from all 
around him — be it water or electricity — and claimed it for himself. 
16352:  Squeezed for everything they had. Like Qliphoth, the Tree of Death, Wilhelm drained life from all 
around him — be it water or electricity — and claimed it for himself. (лишний пробел в начале) 
 
25534: "..." 
16470: "...!" 
 
25568: Right. 
16504: Exactly. 
 
25705: "Your Ahnenerbe… (троеточие единым символом) 
25706: My Ahnenerbe..." 
16641: "Your Ahnenerbe..." 
16642: "My Ahnenerbe..." 
 

 



 

25758: Had by attacks been too dull and predictable compared to hers? 
16694: Had my attacks been too dull and predictable compared to hers? 
 
25882: My body may have been far sturdier than the average human's, but it still had its limit. After 
screwing up my landing and tumbling atop the bridge, I needed a few seconds to take my next move.. 
(две точки на конце вместо трёх) 
16818: My body may have been far sturdier than the average human's, but it still had its limit. After 
screwing up my landing and tumbling atop the bridge, I needed a few seconds to take my next move... 
 
25911: "UOOOOOOOOOOOOOOOOH!" 
16847: "UOOOOOOOOOOH!" 
 
25926: "...!" 
16862: "..." 
 
25969: "I am known as the Divine Vessel. Number III and acting commander of the Longinus Dreizehn 
Orden's Obsidian Round Table — Valeria Trifa, Kristoff Lohengrin. A man once labeled a wicked saint by a 
magician who could very well be regarded as your own ancestor. I have carried his curse ever since." 
16905: "I am known as the Divine Vessel. Number III and acting commander of the Longinus Dreizehn 
Orden's Obsidian Round Table — Valeria Trifa, Kristoff Lohengrin. A man once labeled the wicked saint by 
a magician who could very well be regarded as your own ancestor. I have carried his curse ever since." 
 
25977: "..." 
16913: "...!" 
 
26071: "You are starting to burn with hatred towards me, looking for a reason to end my life. Ah, indeed, 
you are correct. I would be nothing but a 
26072: menace — at least, to you." 
17007: "You are starting to burn with hatred towards me, looking for a reason to end my life. Ah, indeed, 
you are correct. I would be nothing but a menace — at least, to you." 
 
26109: ?  
17044: -?  
 
26137: "To claim he shall emerge victorious against the Obsidian Round Table — against me? An 
admirable display of resolve. A soul worth clashing against, aye." 
17072: "To claim he shall emerge victorious against the Obsidian Round Table — against me? An 
admirable display of resolve. A soul worth clashing against, aye. (нет закрывающей кавычки) 
 
26210: v_mx7038 
26211: "Hahahahahahahahahahahahahahahah!" 
17145: v_rn3798 
17146: "Hahahahahahahahahahahahahahahah!" 
17147: v_si2041 
17148: "Hahahahahahahahahahahahahahahah!" 
 
26346: "But do we not have to believe in and pray to Lord Heydrich? 
26347: Otherwise—" 

 



 

17283: "But do we not have to believe in and pray to Lord Heydrich? Otherwise—" 
 
26392: Other Story――"Die Morgendämmerung" unlocked. 
 
26443: "This is..." 
17378: "This..." 
 
26497: "...?!" 
17432: "...?" 
 
26540: Other Story――"Die Morgendämmerung" unlocked. 
 

VII: Death Indra 
 
26651: "That's right. At any rate, he is an intolerable man. It's almost as if he knows that no matter how 
many times we would repeat our lives 
26652: — whatever choices we made — we would always end up in the same place — right inside his 
palm. 
17585: "That's right. At any rate, he is an intolerable man. It's almost as if he knows that no matter how 
many times we would repeat our lives — whatever choices we made — we would always end up in the 
same place — right inside his palm. 
 
26737: The small readhead had snuck up behind her at some point during the conversation. Kei didn't 
sense her presence, though the fact didn't particularly surprise her at this point. 
17670: The small redhead had snuck up behind her at some point during the conversation. Kei didn't 
sense her presence, though the fact didn't particularly surprise her at this point. 
 
26863: "..." 
17796: "............" 
 
26915: Das sich die Himmel regen Und Geist und Korper sich bewegen 
17848: Das sich die Himmel regen Und Geist und Körper sich bewegen 
 
27059: Anyway, if I didn't let her talk to anyone, she would be forced to be little more than an ornament 
in the room, but letting her speak was just asking for trouble... 
18151: Anyway, if I didn't let her talk to anyone, she would be forced to be little more than an ornament 
in the room, but letting her speak was just asking for trouble… (троеточие единым символом) 
 
27398: Honjou blew out cigarette smoke as she kept staring at her monitor. I knew what she was 
implying, and we were thinking the exact same 
27399: thing— hence my dumbfoundedness. (нет пробела перед тире) 
18490: Honjou blew out cigarette smoke as she kept staring at her monitor. I knew what she was 
implying, and we were thinking the exact same thing — hence my dumbfoundedness. 
 
27661: I gritted my teeth and slapped my knees. My legs were completely 
27662: numb — I must've been hit by the lightning as well. 

 



 

18752: I gritted my teeth and slapped my knees. My legs were completely numb — I must've been hit by 
the lightning as well. 
 
28026: "Khh!" 
19116: "Khh." 
 
28069: "..." 
19159: "...!" 
 
28095: "...!" 
19185: "..." 
 
28148: "Yeah." 
19238: "Yeah..." 
 
28418: "..." 
19508: "...!" 
 
28462: "..." 
19552: "...!" 
 
28484: "What?" 
19574: "Huhh?" 
 
28507: "I understand why you don't feel like trusting me now, but hey, I sat through that lecture of yours 
without any complains, you know?" 
19597: "I understand why you don't feel like trusting me now, but hey, I sat through that lecture of yours 
without any complaints, you know?" 
 
28524: "What?" 
19614: "Huhh?" 
 
28524: "What?" 
19614: "Huhh?" 
 
28530: "..." 
19618: "............" 
 
28576: v_ke2607_a 
19655: v_ke2607 
 
28606: "..." 
19684: "————" 
 
28927: "It can't be..." 
20188: "No..." 
 
28946: "...!" 

 



 

20207: "Agh..." 
 
28994: "..." 
20255: "...!" 
 
29028: "..." 
20289: "............" 
 
29048: Never mind that, Brenner — for I shan't call you Babylon — I now have something to ask of you. 
29049: " 
20309: Never mind that, Brenner — for I shan't call you Babylon — I now have something to ask of you." 
 
29067: "I do." 
20327: "... Yes." 
 
29109: She attempted to divert the conversation by invoking the one being knightess pledged absolute 
devotion to, yet the sparks of impending calamity never once retreated from the glint of those crimson 
eyes. Bewilderment took sprout in Lisa's heart; how could a woman like Eleonore — an avatar of 
unwavering loyalty — disregard her master so calmly? 
20369: She attempted to divert the conversation by invoking the one being the knightess pledged 
absolute devotion to, yet the sparks of impending calamity never once retreated from the glint of those 
crimson eyes. Bewilderment took sprout in Lisa's heart; how could a woman like Eleonore — an avatar of 
unwavering loyalty — disregard her master so calmly? 
 
29135: She could see her in the middle of the amusement park, holding onto the iron bar of a ferris 
wheel as she glared back at her. Eleonore could even make out her expression, right down to every single 
wrinkle and hair upon her dress. 
20395: She could see her in the middle of the amusement park, holding onto the iron bar of a Ferris 
wheel as she glared back at her. Eleonore could even make out her expression, right down to every single 
wrinkle and hair upon her dress. 
 

VII: Sakrament 
 

29328: "It's a pleasure to meet your acquaintance. Perhaps you know of me through Karl?" 
20558: "It's a pleasure to make your acquaintance. Perhaps you know of me through Karl?" 
 
29340: "They are my loyal knights — my comrades, and this is their heartfelt greeting to you. Come, let 
us share a moment to one of their songs." 
20600: "They are my loyal knights -- my comrades, and this is their heartfelt greeting to you. Come, let us 
share a moment to one of their songs." (тире двумя знаками) 
 
29569: I subconsciously mastered it. It melded into my consciousness so well that I didn't even know 
how to describe "it"anymore. (нет пробела между "it" и anymore) 
20829: I subconsciously mastered it. It melded into my consciousness so well that I didn't even know 
how to describe "it" anymore. 
 

 



 

29716: It was so sweet and fresh that I felt like my own breathing would stop... Her allure made my heart 
turn restless. 
20976: It was so sweet and fresh that I felt like my own breathing would stop... Her womanly scent made 
my heart turn restless. 
 
29783: I couldn't. There was no way I could listen to the words of someone who didn't seem to hold a 
sliver of hope. 
21253: I couldn't. 
 
29863: With those words as her last, she fixed my clothes, turned around, and started to walk, her petite 
back getting smaller as she took her leave. 
21579: With those words as her last, she fixed our clothes, turned around and started to walk, her petite 
back getting smaller as she took her leave. 
 
29917: After staring at each other for a while, she — even though it didn't seem like she actually listened 
to me — backed away. 
21633: After staring at each other for a while, Himuro — even though it didn't seem like she actually 
listened to me — wiped her face. 
 
29989: "After all, no matter what you are — even if you were just a normal 
29990: boy — I knew that I'd never see you again when the present caught up." 
21713: "After all, no matter what you are — even if you were just a normal boy — I knew that I'd never 
see you again when the present caught up." 
 
30064: "Why..." 
21787: "Why...?" 
 
30168: A purely sweet delusion that made her feel nothing but bitterness passed through her mind. 
21893: It was a purely sweet delusion that made her feel nothing but bitterness. 
 
30184: Someone saw her. Someone knew of what she did, of what she thought, and of her grudge 
towards the absurdity shadowing her. 
21914: Someone saw her. Someone knew of what she did, of what she thought, and of the irrationality 
that had happened at the end of all that. 
 
30258: "Heh heh, hahaha... 
30259: (пустая строка с пробелом) 
21988: "Heh heh, hahaha..." 
 
30261: Seriously? Reek? What a horrible thing to say. This is his scent, you know. 
30262: " 
21990: "Seriously? Reek? What a horrible thing to say. This is his scent, you know." 
 
30268: v_re2072_a 
30269: "Just hurry up and come out." 
21996: v_re2072 
21997: "You've got a lot of attitude for a reverse-rapist, old hag. Just hurry up and come out." 
 

 



 

30312: "Well, there was also the part where you were talking down on us, saying that we're not a big 
deal, nothing to fear and so on and so forth, but that's just Kristoff not training you right, so I'm not mad 
at all. 
22040: "Well, there was also the part where you were talking down on us, saying that we're not a big 
deal, nothing to fear and so on and so forth, but that's just Kristoff not training you right, so I'm not mad 
at all." (закрывается кавычка) 
 
30313: v_ru5243_a 
30314: And honestly, I'm quite fond of the part of you that drives you to run around and try to do 
something about your predicament. As futile as it is, I'll gladly praise you for your choice to act. 
30315: " 
20041: v_ru5243 
20042: "And honestly, I'm quite fond of the part of you that drives you to run around and try to do 
something about your predicament. Especially your attempted reverse-rape back there. As futile as it is, 
I'll gladly praise you for your choice to act." 
 
30344: Rea liked that part of him, and found it enviable. It was only natural for her to want to imitate, 
understand and —if possible — have him acknowledge it. 
22071: Rea liked that part of him, and found it enviable. It was only natural for her to want to imitate, 
understand, and — if possible — have him acknowledge it. 
 
30346: Yes, she certainly did. Fujii was absolutely right. Would it make him smile if I she refused to give 
up and emerged victorious? 
22073: Yes, she certainly did. Fujii was absolutely right. Would it make him smile if she refused to give up 
and emerged victorious? 
 
30542: v_to4090_a 
30543: "His Excellency the Lord Commander Reinhard Tristan Eugen Heydrich. Even history books that 
grasp not a sliver of truth about Him describe the man as one of the darkest, most terrifying figures to 
ever ascend to a position of power." 
22269: v_to4090 
22270: "His Excellency the Lord Commander Reinhard Tristan Eugen Heydrich. Even history books that 
grasp not a sliver of truth about Him describe the man as one of the darkest, most terrifying Nazis to 
ever ascend to a position of power." 
 
30613: Even so, I still had trouble looking at him straight-on. As ironic as it might be, though, all the 
life-and-death situations I went through dulled my senses and body so much that it minimized my fear of 
him. 
22340: Even so, As ironic as it might be, though, all the life-and-death situations I went through dulled 
my senses and body so much that it minimized my fear of him. 
 
30702: A confrontation with this Golden man almost made believe that my lifespan was being chipped 
away, and yet, I looked at him head-on. 
22429: A confrontation with this Golden man almost made me believe that my lifespan was being 
chipped away, and yet, I looked at him head-on. 
 
30799: v_ra2059_b 

 



 

30800: "I led a life in which there was not a thing I could not do, not a rank I could not achieve, not an 
enemy I could not defeat, not a woman I could not bed, and no wealth I could not earn. And then, I 
realized that I lacked the delight, the excitement, and the hastening of the heart that any common man 
feels upon crossing even the smallest of mountains." 
22526: v_ra2059_b_a 
22527: "I led a life in which there was not a thing I could not do, not a rank I could not achieve, not an 
enemy I could not defeat, not a woman I could not bed, and no wealth I could not earn." 
22528: v_ra2059_b_b 
22529: "And then, I realized that I lacked the delight, the excitement, and the hastening of the heart that 
any common man feels upon crossing even the smallest of mountains." 
 
30907: "...!" 
22636: "..." 
 
30958: "...!" 
22687: "..." 
 
31151: "...We can't." 
22880: "...I can't." 
 
31254: [Chapter VII Sakrament ―― END] 
22983: 【Chapter Ⅶ　Sakrament ―― END】 
 
22984: *Rea Route 
 
31325: [Chapter VII Sakrament ―― END] 
23055: 【Chapter Ⅶ　Sakrament ―― END】 
 
35089: You're amazing... Seriously, it's as though you were designed specially for me." 
26865: You're amazing...  Seriously, it's as though you were designed specially for me." (лишний 
пробел после троеточия) 
 
35092: Rusalka wriggled her big toe. 
26868: Rusalka wriggled her big toe, stroking the tip of my manhood around and around. 
 
35109: "Heh heh... Someone sure is mature. Everyone's just raring to have a go at you. Not like I don't 
get where they're coming from, though." 
26884: "Heh heh... Someone sure is popular. Everyone's just raring to have a go at you. Not like I don't 
get where they're coming from, though." 
 
35114: The shadows took that as a sign to rush me all at once. 
26889: Taking that as a signal, the shadows assaulted me all at once. 
 
35148: It wasn't blood. Nor was it sweat. No, it was some mysterious liquid. 
27282: It wasn't blood. Nor was it semen. No, it was some mysterious liquid. 
 
35161: So what was it she wanted to do? With my thoughts suddenly cooling down, that question 
churned in my head. 

 



 

27295: So what was it she wanted to do? As my thoughts began cooling down following my ejaculation, 
that question churned in my head. 
 
35243: "Wha...!?" 
27377: "Wha...?!" 
 
35405: Ellie... Ellie... Oh yeah, that's right. Her name was Eri Honjou. But what was it about her that felt 
so off? It was like my image of her didn't match up with this girl in front of me... 
27539: Ellie... Ellie... Oh yeah, that's right. Her name was Erii Honjou. But what was it about her that felt 
so off? It was like my image of her didn't match up with this girl in front of me... 
 
35448:  classroom, right...?" 
27582:  classrom, right...?" 
 
35552: "Ah..." 
27686: "Ah…" (троеточие единым символом) 
 
35606: "Ah..." 
27740: "Ah…" (троеточие единым символом) 
 
35816: "You think so?" 
27950: "Really?" 
 
35873: "Shit, that one really hurt! And why the hell did you smack me with that pen case, Himuro?" 
28007: "Shit, that one really hurt!  And why the hell did you smack me with that pen case, Himuro?" 
(лишний пробел после восклицательного знака) 
 
36056: "Hmm?" 
28190: "What's up?" 
 
36060: "Huh...?" 
28194: "Look at what?" 
 
36092: "You think so?" 
28226: "Really?" 
 
36349: I got the picture. 
28483: I know. 
 
36354: "Ah..." 
28488: "Aah..." 
 
36381: "Ah..." 
28515: "Yeah..." 
 
36392: "..." 
28526: "…" (троеточие единым символом) 
 

 



 

36568: No, maybe it had a long, long time ago. 
28727: Or perhaps it already did a long, long time ago. 
 
36575: I bent, stretched out, thawed, expanded... And then... 
28738: I bent, stretched out, thawed, expanded... And then... Rusalka sunk her fingers into my face while 
keeping them wrapped around the fence. 
 

VIII: Pied Piper (Рут Касуми) 
 

31453: "You have quite the incredible Ahnenerbe there, Fujii. This is the first time I've seen a soul that 
can be Formed." 
23183: "You have quite the incredible Ahnenerbe there, Fujii. This is the first time I've seen a soul that 
can be formed." 
 
31468: "Huh?" 
23198: "What?" 
 
31582: "Huh?" 
23312: "What?" 
 
31673: v_mx7041 
23403: v_rn5162 
 
32045: I would've never been able to restrain her this easily, no matter what I did. But being the honest 
girl she was, she believed — without 
32046: suspicion — that the school had closed. 
23775: I would've never been able to restrain her this easily, no matter what I did. But being the honest 
girl she was, she believed — without suspicon — that the school had closed. 
 
32077: I didn't know if you should call her feeble-minded or just good-natured (probably both), but she, 
despite voicing a few complaints, obligingly followed Eri out of the room. 
23806: I didn't know if you should call her feeble-minded or just good-natured (probably both), but she, 
despite voicing a few complaints, obligingly followed Honjou out of the room. 
 
32237: "Oh..." 
23966: "Ah..." 
 
32389: My one saving grace lay in the difficulty for anyone other than students and faculty to enter the 
community known as school. In other words, no other unrelated people would die there. 
24118: My one saving grace lay in the fact school was currently canceled. In other words, no other 
unrelated people would die there. 
 
32569: Only faint voices echoed throughout them. 
32570: Dim sounds — mixing with the rustle of the wind — came rushing down the hallways. 
24298: Only faint voices — mixing with the rustle of the wind — came rushing down the hallways. 
 
32599: A bewitching smile rose to Rusalka's face as she began to decide on her next prey. 

 



 

24367: A bewitching smile rose to her face as she began to decide on her next prey. 
 
32603: Once she had finished her momentary  
32604: snack 
32605: , the red-haired witch narrowed her eyes for a moment and looked over heself. 
24371: The red-haired witch slid her uniform back on with a low rustle, then narrowed her eyes for a 
moment before inspecting herself. 
 
32792: "What is it?" 
24558: "What?" 
 

VIII: Pied Piper (Рут Кей) 
 

24683: v_ke4022 
24684: "Why are you naked too...?" 
24685: She groaned and laid feebly on her side. In hindsight, it made sense, but still... 
 
24988: v_ma3009 
24989: "If you die and it turns out I got pregnant from this... I'll bear your child." 
 
33249: v_mx7039 
25020: v_rn5989 
 
33417: "How about you join us, too? I could dig that." — Honjou's card. 
33418: "Ah, but I guess you'd fill the room with the stink of kendo equipment. Yeah, forget I said 
anything." — Shirou's card. 
33419: "But doesn't Ren have a stench fetish?" — Honjou's card. 
33420: "True. Fujii does have a perverted side to him." — Shirou's card. 
33421: "He was a total animal the last time we did it. He even bit my arm." — Honjou's card. 
33422: Ah, remembering all that made me kind of restless now. Um, Ayase, what would you say if we 
took some time together in private?" — Shirou's card 
33423: "Wh-What? But I don't swing that way! W-Wait, stop! Not in front of Ren!" - Honjou's card. 
(дефис) 
25188: How about you join us, too? I could dig that. — Honjou's card. 
25189: Ah, but I guess you'd fill the room with the stink of kendo equipment. Yeah, forget I said anything. 
— Shirou's card. 
25190: But doesn't Ren have a stench fetish? — Honjou's card. 
25191: True. Fujii does have a perverted side to him. — Shirou's card. 
25192: He was a total animal the last time we did it. He even bit my arm. — Honjou's card. 
25193: Ah, remembering all that made me kind of restless now. Um, Ayase, what would you say if we 
took some time together in private? — Shirou's card. 
25194: Wh-What? But I don't swing that way! W-Wait, stop! Not in front of Ren! — Honjou's card. 
 
33430: "Uh, but we live here." — Shirou's card. 
33431: "We? FYI, you're only freeloading at  
33432: my 
33433:  place." — Honjou's card. 

 



 

25201: Uh, but we live here. — Shirou's card. 
25202: We? FYI, you're only freeloading at  
25203: my 
25204:  place. — Honjou's card. 
 
33436: "No! Not the big scary lady again!" — Honjou's card. 
33437: "You scare me when you're angry, mommy!" — Shirou's card. 
25207: No! Not the big scary lady again! — Honjou's card. 
25208: You scare me when you're angry, mommy! — Shirou's card. 
 
33678: "Ren will explain everything to you when the time's right So just sit tight for now, alright?" (нет 
точки перед So) 
25449: "Ren will explain everything to you when the time's right. So just sit tight for now, alright?" 
 
33732: "Oh..." 
25503: "Yeah..." 
 
33743: I didn't know what made her have a change of heart while she was asleep, but she ultimately 
decided to cooperate. I tried not to think about what other misfortune this act might cause for me in the 
future (нет точки в конце) 
25514: I didn't know what made her have a change of heart while she was asleep, but she ultimately 
decided to cooperate. I tried not to think about what other misfortune this act might cause for me in the 
future. 
 
33864: "Whoa—" 
25635: "Hey..." 
 
33963: "Oh..." 
25734: "Ah..." 
 
34126: "Oh..." 
25897: "Yeah..." 
 
34180: "Oh." 
25951: "Yeah." 
 
34193: "It seems our conversation is at end. Can I go now?" 
25964: "It seems our conversation is at an end. Can I go now?" 
 
34226: "...!" 
25997: "..." 
 
34374: It seemed the strength had completely left her — she fell one me with all her weight. 
26145: It seemed the strength had completely left her — she fell on me with all her weight. 
 
34378: "...!" 
26149: "..." 
 

 



 

34415: He understood that the girl might break and shatter from the slightest of shocks. Despite being a 
man whose dictionary outright lacked the word "empathy", he managed to contain his violent nature. 
26186: He understood that the girl might break and shatter from the slightest of shocks. Despite being a 
man whose dictionary outright lacked the word 'empathy', he managed to contain his violent nature. 
(одинарные кавычки) 
 
34418: "'Ey, care to spare a moment, Kristoff?" (лишняя одинарная кавычка) 
26189: "Ey, care to spare a moment, Kristoff?" 
 
34419: The sun had already set, and the vicinity had been shrouded by a veil of impenetrable darkness. 
For someone like him — a creature of the 
34420: night — this signaled the beginning of the day. He shot an icy glare at Trifa's back; the priest 
appeared to have ignored him altogether. 
26190: The sun had already set, and the vicinity had been shrouded by a veil of impenetrable darkness. 
For someone like him — a creature of the night — this signaled the beginning of the day. He shot an icy 
glare at Trifa's back; the priest appeared to have ignored him altogether. 
 
34539: Having achieved incredible powers, and exposed to one that was even beyond them in its 
magnificence on a daily basis, they could easily fail to take notice of a tiny, seemingly inconsequential 
pitfall. 
26309: Having achieved incredible powers, and being exposed to one that was even beyond them in its 
magnificence on a daily basis, they could easily fail to take notice of a tiny, seemingly inconsequential 
pitfall. 
 
34548: Spinne and Babylon may have been cravens to the core, but in certains ways, they were far above 
us, First Lieutenant Bey. 
26318: Spinne and Babylon may have been cravens to the core, but in certain ways, they were far above 
us, First Lieutenant Bey. 
 
34656: Wilhlem couldn't contain a jubilant shriek. 
26426: Wilhelm couldn't contain a jubilant shriek. 
 
34699: He couldn't have changed his mind about her just because they happened to exchange a word or 
two over the night, could he? 
26469: He couldn't have changed his mind about her just because of that stupid one-night stand, could 
he? 
 
34723: "...Huh?" 
26493: "Huh?" 
 
34787: "..." 
26557: "............" 
 
34815: Swastika ―― 4/8 
26585: "Swastika ―― 4/8" 
 

VIII: Nachtzehrer 

 



 

 
36755: Then, after the event, go toy with Karl's substitute. Reforge him with your blazing loge. 
28918: Then, after the event, go toy with Karl's substitute. Reforge him with your blazing Loge. 
 
36781: It seemed like Shirou and Honjou knew significantly more about the Obsidian Round Table than I 
did. Plus — at least according to Father 
36782: Trifa — they should've still been alive, no doubt hanging out at that club of theirs. 
28944: It seemed like Shirou and Honjou knew significantly more about the Obsidian Round Table than I 
did. Plus — at least according to Father Trifa — they should've still been alive, no doubt hanging out at 
that club of theirs. 
 
36860: She was the only person at school I could still call a friend, now that Himuro had basically turned 
out to be one of them. In a way, Kasumi was now my achilles heel. 
29022: She was the only person at school I could still call a friend, now that Himuro had basically turned 
out to be one of them. In a way, Kasumi was now my Achilles heel. 
 
36948: I shoved Marie aside — who had shown no sign of letting go of my 
36949: head — and took a closer look at Kasumi's blinking phone. 
29110: I shoved Marie aside — who had shown no sign of letting go of my head — and took a closer look 
at Kasumi's blinking phone. 
 
37006: I slammed the receiver down so hard it shook the table  
29167: I slammed the receiver down so hard it shook the table. 
 
37078: "Good person' is a convenient expression you use when you desperately need to give praise to 
someone hopeless." (нет одинарной кавычки в начале) 
29239: "'Good person' is a convenient expression you use when you desperately need to give praise to 
someone hopeless." 
 
37143: My discarding of that principle — which was more like a stubborn 
37144: fixation — was probably caused by the feeling of powerlessness.  (лишний пробел после 
точки) 
29304: My discarding of that principle — which was more like a stubborn fixation — was probably 
caused by the feeling of powerlessness. 
 
37275: She was talking about the thing I heard from Reinhard. The hardly believable bullshit that this 
town was built by their accomplices who were here before, during and after World War II. 
29435: She was talking about the thing I heard from Reinhard. The hardly believable bullshit that this 
town was built by their Nazi accomplices who were here before, during and after World War II. 
 
37851: "Ah...!" 
30011: "Ah..." 
 
37861: "Don't worry. It's not alcoholic." 
30021: "Don't worry. It's non-alcoholic." 
 
37872: "Ah, okay. Wait, what!? Y-you're as old as..." 

 



 

30032: "Ah, okay. Wait, what!? Y-You're as old as..." 
 
37906: "Ah...!" 
30066: "Ah..." 
 
37984: "Eh, a masochist? Me? Not at all. With all the relentless poking I do, I'm more of an sadist." 
30144: "Huh, a masochist? Me? Not at all. With all the relentless poking I do, I'm more of a sadist." 
 
38031: "Ah...!" 
30191: "Ah..." 
 
38036: "Ahh..." 
30196: "Aahh..." 
 
38099: Yes. The audience. 
30259: Yep. 
 
38440: Spinne and Babylon may have been cravens to the core, but in certains ways, they were far above 
us, First Lieutenant Bey. 
30600: Spinne and Babylon may have been cravens to the core, but in certain ways, they were far above 
us, First Lieutenant Bey. 
 
38474: "I wonder. I was born in a complete shithole, so I don't know piss about that. Anyway, guess now I 
know what you've been up to behind the scenes. Do whatever the fuck you want.  
38476: As long as the Swastikas function, I don't care who's gonna be the core, and I'm willing to bet 
Lord Heydrich feels the same way. 
30634: "I wonder. I was born in a complete shithole, so I don't know piss about that. 
30636: Anyway, guess now I know what you've been up to behind the scenes. Do whatever the fuck you 
want. 
30637: v_vi2071 
30638: As long as the Swastikas function, I don't care who's gonna be the core, and I'm willing to bet 
Lord Heydrich feels the same way. 
 
38509: Swastika ―― 3/8 
30671: "Swastika ―― 3/8" 
 

VIII: Memento mori 
 

38706: It seemed like Shirou and Honjou knew significantly more about the Obsidian Round Table than I 
did. Plus — at least according to Father Trifa — they should've still been alive, no doubt hanging out at 
that club of theirs. 
30868: It seemed like Shirou and Honjou knew significantly more about the Obsidian Round Table than I 
did. Plus — at least according to the priest — they should've still been alive, no doubt hanging out at 
that club of theirs. 
 
38783: She was the only person at school I could still call a friend, now that Himuro had basically turned 
out to be one of them. In a way, Kasumi was now my achilles heel. 

 



 

30945: She was the only person at school I could still call a friend, now that Himuro had basically turned 
out to be one of them. In a way, Kasumi was now my Achilles heel. 
 
38871: I shoved Marie aside — who had shown no sign of letting go of my 
38872: head — and took a closer look at Kasumi's blinking phone. 
31033: I shoved Marie aside — who had shown no sign of letting go of my head — and took a closer look 
at Kasumi's blinking phone. 
 
39399: Marie blinked at us in complete confusion. And I could hardly blame 
39400: her — that came out of nowhere. 
31560: Marie blinked at us in complete confusion. And I could hardly blame her — that came out of 
nowhere. 
 
39913: I wouldn't answer. 
32120: I wouldn't answer. 
32121: I wouldn't answer. 
 
40205: "So..." 
32413: "C'mon, guys..." 
 
40215: "...?!" 
32423: "...!" 
 
40337: "...?!" 
32545: "...!!" 
 
40489: "In other words..." 
32697: "Do you mean..." 
 
40540: "The third has opened." 
32748: "That the third had opened." 
 
40570: "If anything, the biggest and only factor that could threaten it has been eliminated tonight. No 
one would know — not even the person 
40571: concerned — but Bey has just distinguished himself in the most meritorious of war efforts. There 
is no turning back now. 
32778: "If anything, the biggest and only factor that could threaten it has been eliminated tonight. No 
one would know — not even the person concerned — but Bey has just distinguished himself in the most 
meritorious of war efforts. There is no turning back now. 
 
40620: "..." 
32827: "...!" 
 
40659: "Huh?" 
32866: "Hahh?" 
 
40728: Why the hell wasn't the the other one around? 
32935: Why the hell wasn't the other one around? 

 



 

 
40775: It was first _that woman_ who got in the way of their battle at the dawn of the Obsidian Table, 
and in the end, it was He who subdued them both, cursing their duel to an eternal stalemate. 
32982: It was first  
32983: that woman 
32984:  who got in the way of their battle at the dawn of the Obsidian Table, and in the end, it was He 
who subdued them both, cursing their duel to an eternal stalemate. 
 
40785: "What?" 
32994: "Remember what?" 
 
40792: The stern eyes of the girl regarded Rusalka with suspicion and anger. It was most likely she came 
here after realizing she had been by the princess. 
33001: The stern eyes of the girl regarded Rusalka with suspicion and anger. It was most likely she came 
here after realizing she had been dealt a blow by the princess. 
 
40807: Swastika ―― 3/8 
33016: "Swastika ―― 3/8" 
 

IX: Mass Murderer 
 

40986: "..." 
33195: "...!" 
 
41096: "I have nothing to say." 
33305: "I don't care." 
 
41176: "..." 
33385: "...!" 
 
41178: the giant disc of a full moon hanging in the sky 
33387: the giant disc of a full moon hanging in the sky 
33388: . 
 
41179: Its ominous, reddish light pierced through my skin like needles. I shuddered from the cold, feeling 
inexplicable exhaustion take a hold my body. 
33389: Its ominous, reddish light pierced through my skin like needles. I shuddered from the cold, feeling 
inexplicable exhaustion take a hold of my body. 
 
41287: "It would make sense for them to have a plan in place regardless of my presence here. Wilhlem 
might not care, but Rusalka..." 
33497: "It would make sense for them to have a plan in place regardless of my presence here. Wilhelm 
might not care, but Rusalka..." 
 
41308: Though it also made me curious why would Wilhelm let us run free inside a place that might as 
well have been his belly. 

 



 

33518: Though it also made me curious why Wilhelm would let us run free inside a place that might as 
well have been his belly. 
 
41335: "..." 
33545: "...!" 
 
41349: "Huh?" 
33559: "Hm?" 
 
41497: "..." 
33707: "...!" 
 
41655: "..." 
33865: "...!" 
 
42472: "For some reason, today... You... look like Mercurius." 
34624: "For some reason, today... you... look like Mercurius." 
 
42641: Wilhelm clicked his tongue at the unwelcome interruption. He lightly held his flank — the aching 
stigmata indicated that school's Swastika had been opened. He also could tell Rusalka's presence had 
disappeared. That meant he no longer had any business in this place. 
34758: Wilhelm clicked his tongue at the unwelcome interruption. He lightly held his flank — the aching 
stigmata indicated that school's Swastika had been opened. That meant he no longer had any business in 
this place. 
 
42645: "Too bad. We'll have to settle our score some other time. 
34762: "Too bad. We'll have to settle our score some other time." 
 
42648: Give me more fun then. We took too long today. You're getting better each time we meet. Keep it 
up, and ripen. I won't be sated unless you do. 
42649: " 
34766: "Give me more fun then. We took too long today. You're getting better each time we meet. Keep 
it up, and ripen. I won't be sated unless you do." 
 
42648: Give me more fun then. We took too long today. You're getting better each time we meet. Keep it 
up, and ripen. I won't be sated unless you do. 
42649: " 
34766: "Give me more fun then. We took too long today. You're getting better each time we meet. Keep 
it up, and ripen. I won't be sated unless you do." 
 

IX: Einherjar 
 

42874: "...!" 
34991: "..." 
 
42952: "...!" 
35069: "..." 

 



 

 
42996: "..." 
35113: "............" 
 
43061: "I have nothing to say." 
35178: "I don't care." 
 
43172: Its ominous, reddish light pierced through my skin like needles. I shuddered from the cold, feeling 
inexplicable exhaustion take a hold my body. 
35289: Its ominous, reddish light pierced through my skin like needles. I shuddered from the cold, feeling 
inexplicable exhaustion take hold of my body. 
 
43203: Honjou gave me a smile as he patted me on the back. 
35320: Honjou gave me a smile as she patted me on the back. 
 
43212: Both my hands and feet had grown numb; I wasn't even sure if could form a proper fist. 
35329: Both my hands and feet had grown numb; I wasn't even sure if I could form a proper fist. 
 
43306: Sensing another's killing intent or the impending storm after the calm was far beyond my 
capabilities, if that was what he wanted to know. My senses might have grown keener, but I was still no 
match for war-trained soldiers, one of whom I was trying to find now. 
35423: Sensing another's killing intent or the impending storm after the calm was far beyond my 
capabilities, if that was what she wanted to know. My senses might have grown keener, but I was still no 
match for war-trained soldiers, one of whom I was trying to find now. 
 
43444: "Well..." 
35561: "I..." 
 
43460: "Well..." 
35577: "That's..." 
 
43507: "Huh? Ah... Well…" (второе троеточие единым символом) 
35624: "Huh? Ah... Well..." 
 
43551: My day-to-day life, a place for me to return to... Why did a depraved fool like me ever delude 
himself into thinking he could protect them...?! 
35668: My day-to-day life, a place for me to return to... I'd been a depraved fool — why did I ever 
delude myself into thinking I could protect them...?! 
 
43740: Kei couldn't help but make a confused frown. 
35857:  Kei couldn't help but make a confused frown. (лишний пробел в начале) 
 
43758: The atmosphere of this place — draining the lives of friend and foe 
43759: alike — stood as clear evidence of his nature. Within the Creation Figment, one's inner cravings 
would take physical form, shedding the user's exterior mask. 
35875: The atmosphere of this place — draining the lives of friend and foe alike — stood as clear 
evidence of his nature. Within the Creation Figment, one's inner cravings would take physical form, 
shedding the user's exterior mask. 

 



 

 
43794: Her enemy, Ren Fujii, threw her aside, while her ally, Wilhelm, denied her very existence. 
Wherever she'd go, whatever she'd do, she would 
43795: always— 
35910: Her enemy, Ren Fujii, threw her aside, while her ally, Wilhelm, denied her very existence. 
Wherever she'd go, whatever she'd do, she would always— 
 
43839: She killed men and women, old and the young. Even children below her own age. 
35954: She killed men and women, old and young. Even children below her own age. 
 
43850: Kei's mind erupted in a defeaning shriek of her soul. 
35965: Kei's mind erupted in a deafening shriek of her soul. 
 
44184: "...Ah." 
36299: "Ugh...!" 
 
44233: Yet deep down in her heart, she had been just as the mad as the rest of them these past eleven 
years. 
36348: Yet deep down in her heart, she had been just as mad as the rest of them these past eleven 
years. 
 
44365: "You turned logic on its head to justify yourself. You weren't shunned by the light: you turned 
your back on it yourself. And that belief — that 
44366: hope — made you a vampire. 
36480: "You turned logic on its head to justify yourself. You weren't shunned by the light: you turned 
your back on it yourself. And that belief — that hope — made you a vampire. 
 
44383: After receiving such a beating, and even having her heart pierced, it seemed a miracle that she 
could still draw breath, let alone talk. And 
44384: yet— 
36497: After receiving such a beating, and even having her heart pierced, it seemed a miracle that she 
could still draw breath, let alone talk. And yet— 
 
44504: Kei's sword — now a towering pillar of flames over five meters in 
44505: height — crashed into Wilhelm in the air, severing his right arm from the shoulder. The blood that 
sprayed forth from the wound turned into vapor in the blink of an eye. Wilhelm's flesh caught on fire, his 
very bones consumed by the violent inferno — soon enough, even his cerebrospinal fluid would reach 
boiling point. 
36617: Kei's sword — now a towering pillar of flames over five meters in height — crashed into Wilhelm 
in the air, severing his right arm from the shoulder. The blood that sprayed forth from the wound turned 
into vapor in the blink of an eye. Wilhelm's flesh caught on fire, his very bones consumed by the violent 
inferno — soon enough, even his cerebrospinal fluid would reach boiling point. 
 
44688: Why didn't Lisa do it? Did she not realize the potential she had at her fingertips? She must've 
been very feeble-minded not to. 
36800: Why didn't Sister Brenner do it? Did she not realize the potential she had at her fingertips? She 
must've been very feeble-minded not to. 
 

 



 

44704: Rusalka got up — still somewhat teary-eyed as she rubbed her 
44705: forehead — and lashed out at the nearby Ellie. 
36816: Rusalka got up — still somewhat teary-eyed as she rubbed her forehead — and lashed out at the 
nearby Ellie. 
 
44760: "...ea..." 
36871: "...ea......" 
 
44762: "...ea...ce." 
36873: "...ea......ce." 
 
44905: "...Oh." 
37016: "...Ah." 
 
45093: Another crack ran along the mask. With Sister Lisa dead, her 
45094: Ahnenerbe — the death mask — began falling apart. 
37204: Another crack ran along the mask. With Sister Lisa dead, her Ahnenerbe — the death mask — 
began falling apart. 
 
45106: His unbelievable feat sent the voltage of the area shoot through the roof. I could feel my blood 
actually starting to boil in my veins from the electric shock. 
37216: His unbelievable feat shot the voltage of the area through the roof. I could feel my blood actually 
starting to boil in my veins from the electric shock. 
 
45173: A living wraith. An undead. A demon that had been shackled to — or perhaps clung to of his own 
volition — to the world of the living in the midst of his rancor. 
37283: A living wraith. An undead. A demon that had been shackled — or perhaps clung to of his own 
volition — to the world of the living in the midst of his rancor. 
 
45177: "ArE... yOu... thE... DiVinE VeSsel..." 
37287: "ARe yOu... the DiVinE VeSseL...?" 
 
45211: "WhO... aM... I..." 
37321: "wHo... I..." 
 
45220: " 
45221: Beri'ah 
45222: Creation Figment 
45223: —" 
37330: "Beri'ah—" 
 
45273: "...!" 
37380: "..." 
 
45576: "...Oh." 
37683: "...Ah." 
 
45660: "Y-Yeah, if it's no too much to ask." 

 



 

37767: "Y-Yeah, if it's not too much to ask." 
 
45684: Swastika ―― 5/8 (верхнее тире) 
37791: Swastika —— 5/8 
 

IX: Kreuzung 
 

46596: Then why did she sacrifice Golden and save Silber? 
38703: Then why did she sacrifice Gold and save Silver? 
 
46618: Was it Lord Himmler? Lord Goebbels? Perhaps Lord Hess? Or maybe even our esteemed Führer 
Himself? Do you not think the blood within The Child of the Sun could only have come from the heart of 
the Reich? 
38725: Was it Lord Himmler? Lord Goebbels? Perhaps Lord Hess? Or maybe even our esteemed Führer 
Himself? Do you not think the blood within The Child of the Sun could only have come from the heart of 
the Nazis? 
 
46744: "..." 
38851: "...!" 
 
46763: "Wha―!?" 
38870: "Wha―" 
 
46886: "Come, then, Krafft's spawn. My loge will now test the sharpness of the blade dedicated to Lord 
Heydrich. If I find it dull, know that even your bones will crumble to ash." 
38993: "Come, then, Krafft's spawn. My Loge will now test the sharpness of the blade dedicated to Lord 
Heydrich. If I find it dull, know that even your bones will crumble to ash." 
 
46893:"...!"  
39000: "..." 
 
46987: "...I want you to stand still and not do anything. I'm leaving my eye 
46988: here — one wrong move on your part and Cain will attack." 
39094: "...I want you to stand still and not do anything. I'm leaving my eye here — one wrong move on 
your part and Cain will attack." 
 
47120: I hanged in the air, under lock-on for an undodgeable attack. I could try enduring it, or maybe... 
39226: I hung in the air, under lock-on for an undodgeable attack. I could try enduring it, or maybe... 
 
47156:  Lord Heydrich won't be as lenient as I. (лишний пробел в начале) 
39262: Lord Heydrich won't be as lenient as I. 
 
47162: To such people, the word 'impossible' was a trigger to an explosion that propelled them towards 
even greater heights. In Eleonore's eyes, there were only two types of people ― those who sprouted 
wings when pressured, and those who didn't. 

 



 

39268: To such people, the word "impossible" was a trigger to an explosion that propelled them towards 
even greater heights. In Eleonore's eyes, there were only two types of people ― those who sprouted 
wings when pressured, and those who didn't. 
 
47163: And of course, 'wings' didn't simply refer to the ones that grew on the back. 
39269: And of course, "wings" didn't simply refer to the ones that grew on the back. 
 
47280: Me, you and Kircheisen are all from the BDM, yet for some reason, only you came out as a 
wretch. You, a mother? Don't make me laugh, you toxic whore. 
39386: Me, you and Kircheisen are all from the BDM, yet for some reason, only you came out as a 
wretch. You, a mother? Don't make me laugh, you whore. 
 
47309: "..." 
39415: "...!" 
 
47409: "..." 
39515: "...!" 
 
47455: "Wha―!?" 
39561: "Wha―" 
 
47531: "..." 
39637: "...!" 
 
47568: "Wha―!?" 
39674: "Wha―" 
 
47619: Auf wiedersehen, kamerad. If this doesn't cut our rotten ties, let us meet again on the plains of 
Valhalla. 
39725: Auf Wiedersehen, kamerad. If this doesn't cut our rotten ties, let us meet again on the plains of 
Valhalla. 
 
47641: "..." 
39747: "...!" 
 
47649: "..." 
39755: "...!" 
 
47717: "Look at that, Machina. We have a rat. That scum is the only one able to bear my loge. Got 
anything on your mind for him?" 
39823: "Look at that, Machina. We have a rat. That scum is the only one able to bear my Loge. Got 
anything on your mind for him?" 
 
47754: Swastika ―― 5/8 
39860: "Swastika ―― 5/8" 
 

IX: Non omnia possumus omnes 

 



 

 
47813: And the smiles of the men — twisted in derisive, self-satisfied 
47814: half-moons — pierced her heart. 
39919: And the smiles of the men — twisted in derisive, self-satisfied half-moons — pierced her heart. 
 
48315: "Was that...!?" 
40420: "No..." 
 
48541: "That's...!" 
40646: "That's..." 
 
48646: "But...!" 
40751: "But..." 
 
48781: "...!" 
40886: "..." 
 
48926: "But...!" 
41031: "But..." 
 
49269: "...!!" 
41374: "...!" 
 
49300: "...!" 
41405: "..." 
 
49350: "...!" 
41455: "..." 
 
49393: v_ma3099 
49394: "Ren..." 
49395: v_ma3100 
49396: "I..." 
 
49944: "...!" 
42045: "..." 
 
50081: And suddenly— 
42182: Next. 
 
50191: v_rz2581_a 
 
50277: They beguiled her with their sparkling colors. They made her fall in love with their luster. They 
made her spend countless years chasing after them in vain — a sisyphean effort for someone who 
possessed no wings. 

 



 

42377: They beguiled her with their sparkling colors. They made her fall in love with their luster. They 
made her spend countless years chasing after them in vain — a Sisyphean effort for someone who 
possessed no wings. 
 
50419: "...!" 
42519: "..." 
 
50474: "...!! 
42574: "...?!" 
 
50516: " 
50517: Beri'ah 
50518: Creation Figment 
50519: —" 
42616: "Beri'ah—" 
 
50557: Swastika ―― 5/8 (верхнее тире) 
42654: Swastika —— 5/8 
 
50558: [Chapter IX Non omnia possumus omnes ―― END] (верхнее тире) 
42655: [Chapter IX Non omnia possumus omnes —— END] 
 

X: Pallida Mors 

50628:  To prove victorious, she'd need unwavering conviction and undiluted intent to kill before even 
starting consider her strategy. 
42725: To prove victorious, she'd need unwavering conviction and undiluted intent to kill before even 
starting to consider her strategy. 
 
50926: "Mmm..." 
43023: "..." 
 
50948: This was how things were for me. I'd been through a harsh battle, and all I came out with were 
some torn clothes 
43045: This was how things were for me. I'd been through a harsh battle, and all I came out with were 
some torn clothes. 
 
50952: But Shirou's didn't seem to be affected by my warning in the slightest. 
43049: But Shirou didn't seem to be affected by my warning in the slightest. 
 
50967: "Oh, don't wory about Ellie. She's more quick-witted than me." 
43064: "Oh, don't worry about Ellie. She's more quick-witted than me." 
 
51015: "It's a simple as that, yeah?" 
43112: "It's as simple as that, yeah?" 
 
51207: "Yeah..." 

 



 

43304: "Oh..." 
 
51350: "A'ight." 
43447: "Righto." 
 
51737: "..." 
43834: "...!" 
 
51761: Just then— 
43858: And with that— 
 
51829: Just then— 
43926: And with that— 
 
51857: I didn't want to lose the day to day life I loved so much. 
43954: I didn't want to lose the day-to-day life I loved so much. 
 
51863: I was gonna go back to my day to day life again, where Kasumi was waiting. 
43960: I was gonna go back to my day-to-day life again, where Kasumi was waiting. 
 
51889: "Aghh...!?" 
43986: "Aghh... What!?" 
 
51938: "..." 
44035: "...!" 
 
51972: I poised my right arm above her head . Even though there was no need for it — I only needed to 
add a little bit of strength to send Sakurai's head flying like Cain's — I still used as wide a motion as I 
could muster. (лишний пробел после head) 
44069: I poised my right arm above her head. Even though there was no need for it — I only needed to 
add a little bit of strength to send Sakurai's head flying like Cain's — I still used as wide a motion as I 
could muster. 
 
52008: I could her loathing in her voice. 
44105: I could hear loathing in her voice. 
 
52077: "Yeah..." 
44174: "Right..." 
 

X: Vanargand 
 

52236: ich wurde seiner gedenken: mög' er, 
44333: ich würde seiner gedenken: mög' er, 
 
52279: He landed gracefully on the ground, and promptly jumped for another 
52280: spin— 
44376: He landed gracefully on the ground, and promptly jumped for another spin— 

 



 

 
52310: Yet he had already fired a hundred, a two hundred, no, even more shots. 
44406: Yet he had already fired a hundred, two hundred, no, even more shots. 
 
52315: Ah, halt your stride, O noble Moon, for I need to know: where does my beloved wait for me? 
44411: Ah, halt your stride, O noble Moon, and reveal my beloved to me! 
 
52646: Honjou's disgust didn't seem to be mirrored in Shirou, who simply made an fascinated smile. 
44742: Honjou's disgust didn't seem to be mirrored in Shirou, who simply made a fascinated smile. 
 
52675: "I don't think I know that much. And most of the things I _do_ know are stuff I wouldn't have 
believed until a couple days ago." 
44771: "I don't think I know that much. And most of the things I  
44772: do 
44773:  know are stuff I wouldn't have believed until a couple days ago." 
 
52751: "Unless you're living in some remote dump with ten people that all have same last name, I doubt 
a lot of people would actually know or care about their second cousins." 
44849: "Unless you're living in some remote dump with ten people that all have the same last name, I 
doubt a lot of people would actually know or care about their second cousins." 
 
52973: And so while there were still many things I would have liked to know about, we already learned 
enough from her tonight — just as Shirou 
52974: said — and I decided not to torment her with painful memories any further. 
45071: And so while there were still many things I would have liked to know about, we already learned 
enough from her tonight — just as Shirou said — and I decided not to torment her with painful 
memories any further. 
 
53155: Where did this blindness — this nigh-comical short-sightedness of 
53156: theirs — originate from? 
45252: Where did this blindness — this nigh-comical short-sightedness of theirs — originate from? 
 
53217: "You're wrong and being lied to, so, please join us in our quest in defeating evil and saving the 
world'...? Heh, you kiddin' me? Get outta town." (нет одинарной кавычки в начале) 
45313: "'You're wrong and being lied to, so, please join us in our quest in defeating evil and saving the 
world'...? Heh, you kiddin' me? Get outta town." 
 
53273: The first thing I'd do was tell her that I planned to kill Cain. From the way it seemed, she had 
sacrificed everything, soiling her hands with blood —all for the sake of getting her brother back. 
53274: And that resolve, in a way, felt somewhat similar to mine — the way I had been forced to 
embrace the abnormal to reclaim my normal life. 
45369: The first thing I'd do was tell her that I planned to kill Cain. From the way it seemed, she had 
sacrificed everything, soiling her hands with blood —all for the sake of getting her brother back. And that 
resolve, in a way, felt somewhat similar to mine — the way I had been forced to embrace the abnormal 
to reclaim my normal life. 
 
53335: In a way, more cruel than a cold-blooded assassin. 
45430: In a way, he was more cruel than a cold-blooded assassin. 

 



 

 
53399: Spending the day battling Cain, then running into that sombre captain, not to mention the stress 
of having Kasumi taken away. Sakurai had it 
53400: right — I was far from being in top shape myself. 
45494: Spending the day battling Cain, then running into that sombre captain, not to mention the stress 
of having Kasumi taken away. Sakurai had it right — I was far from being in top shape myself. 
 
53414: "I see." 
45508: "Is that so?" 
 
53448: "Yeah..." 
45542: "I do..." 
 
53454: Sermons weren't my thing to begin with. Maybe if Kasumi was around, she'd start lecturing us 
both in her usual, hot-headed way, but as for 
53455: me — I just wasn't the type to do that. 
45548: Sermons weren't my thing to begin with. Maybe if Kasumi was around, she'd start lecturing us 
both in her usual, hot-headed way, but as for me — I just wasn't the type to do that. 
 
53480: I knew that. All to well. But I still had to say them. 
45573: I knew that. All too well. But I still had to say them. 
 
53680: "I did my best. I did everything I could... I put my life — everything I 
53681: had — on the line. 
45773: "I did my best. I did everything I could... I put my life — everything I had — on the line." 
 
53794: "Damn straight I am.." 
45886: "Damn straight I am." 
 
45987: v_ke4381 
45988: "My stomach still hurts..." 
 
54160: Shirou stared up at the roof, a shovel on his shoulder, smoke escaping his grin. 
46972: Shirou stared up at one of the fourth floor windows, a shovel on his shoulder, smoke escaping 
his grin. 
 
54161: He could hear them running amok on the roof, but it has been a while since sounds of battle 
ceased. They had probably reached a conclusion, though he couldn't exactly tell what kind. 
46973: He could hear them running amok on the roof, but it has been a while since sounds of battle 
ceased. They probably reached a conclusion in the classroom below, though he couldn't exactly tell 
what kind of. 
 
54162: Still, he could guess all right. If he cried out their names right now, they'd probably both peek 
their heads out. Shirou was just about finished with this errand so he thought he might as well go make 
fun of them to kill some time. 
46974: Still, he could guess all right. If he cried out their names right now, they'd probably both peek 
their heads out that window. Shirou was just about finished with this errand so he thought he might as 
well go make fun of them to kill some time. 

 



 

 
54299: Sakurai seemed like she wanted to tell me something as made my way towards the edge of the 
roof, preparing to jump down. 
47111: Sakurai seemed like she wanted to tell me something as I opened the window and was about to 
jump out. 
 
54334: I leapt down, ignoring the voice behind me. 
47146: I leapt out the window, ignoring the voice behind me. 
 
54405: "...!" 
47217: "...?!" 
 
54597: "Fujii..." 
47409: "Fujii." 
 
54625: Und schnell und unbegreiflich schnelle in ewig schnellem Sphärenlau 
47437: Und schnell und unbegreiflich schnelle in ewig schnellem Sphärenlauf 
 
54642: Da keiner dich ergruenden mag, Und alle deinen hohen Werke" 
47454: Da keiner dich ergründen mag, Und alle deinen hohen Werke 
 
54645: "Sind herrlich wie am ersten Tag. 
47457: Sind herrlich wie am ersten Tag. 
 
54742: Schreiber narrowed his eyes. 
47554: Schreiber narrowed his eye. 
 
54796: Shirou, on ther other hand... 
47608: Shirou, on the other hand... 
 
54823: "Not really..." 
47635: "I don't..." 
 
54877: "Yes!" 
47689: "Of course." 
 
54983: "Those poor people..." 
47795: "You poor soul..." 
 
55177: "Uooooogh...!" 
47989: "Uoaaahhhh...!" 
 
55187: "A-Ah..." 
47999: "A-Ahh..." 
 
55289: Swastika ―― 6/8 (верхнее тире) 
48101: Swastika —— 6/8 
 

 



 

X: Nigredo Albedo Rubedo 
 

55486: "...!" 
48298: "..." 
 
55526: "Although, there's the bitter ― or more like, pathetic ― truth of you having Oriental blood in 
your veins. You ― the only complete 
55527: Sonnenkind ― would've been deemed as just another failure by the standards under which the 
first was judged. Kinda funny, don't you think? 
48338: "Although, there's the bitter ― or more like, pathetic ― truth of you having Oriental blood in 
your veins. You ― the only complete Sonnenkind ― would've been deemed as just another failure by 
the standards under which the first was judged. Kinda funny, don't you think? 
 
55641: "...!" 
48452: "Ah...!" 
 
55676: "Huh?" 
48487: "Huhh?" 
 
55901: "Huh?" 
48712: "Huhh?" 
 
55991: "...!" 
48802: "Ghh...!" 
 
56051: "...!" 
48862: "Ah..." 
 
56065: Wie du warst! Wie du bist! Das weis niemand, das ahnt keiner! 
48876: Wie du warst! Wie du bist! Das weiß niemand, das ahnt keiner! 
 
56150: "...!" 
48961: "Heh..." 
 
56237: "Huh?" 
49048: "Huhh?" 
 
56335: "Ngh...!" 
49146: "Ah...!" 
 
56444: "You..." 
49255: "You're..." 
 
56539: "...Ghh...ahh." 
49350: "...Ghh... ahh." 
 
 

 



 

56652: "Auf wiedersehen. Eat this and fuck off to Valhalla." 
49463: "Auf Wiedersehen. Eat this and fuck off to Valhalla." 
 
56709: "...!?" 
49520: "Huh!?" 
 
56724: "Auf wiedersehen, First Lieutenant Bey. There's probably a thing or two you want to say to me, 
but for now, just open the Swastika here with your life. 
49535: "Auf Wiedersehen, First Lieutenant Bey. There's probably a thing or two you want to say to me, 
but for now, just open the Swastika here with your life. 
 
56758: Yeah, not bad. You're making me kinda nostalgic. There were people like you in my battalion. 
They were called the Marionetten Jäger and they all died when their heads started to boil. 
49569: Yeah, not bad. You're making me kinda nostalgic. There were people like you in my battalion. 
They were called the Marionettenjäger and they all died when their heads started to boil. 
 
56807: "Huh?" 
49618: "Your what?" 
 
56855: v_sy0086_a 
56856: "Shirou Yusa! No matter where you run, I'll find you and kill you! Ahahahahahah! 
49666: v_sy0086 
49667: "Shirou Yusa! No matter where you run, I'll find you and kill you! I'll tear you limb from limb! I'll 
chop off your cock and balls, shove them down your mouth, sew your lips shut, and kill you! 
Ahahahahahah! 
 
56874: Swastika ―― 6/8 
49685: Swastika ―― 6/9 
 

X: Sol lucet omnibus 
 
56939: The souls it hosted numbered in the millions. It was the concept of afterlife taken shape — hell in 
physical form — that spit in the face of natural laws and common sense, exceeding the boundaries of 
scale and density permissible in this world. 
49750: The souls it hosted numbered in the millions. It was the concept of afterlife taken shape — Hell in 
physical form — that spit in the face of natural laws and common sense, exceeding the boundaries of 
scale and density permissible in this world. 
 
56962: Rea fell straight into hell as the mechanical voice reverberated in her ears. 
49773: Rea fell straight into Hell as the mechanical voice reverberated in her ears. 
 
56976: Memento mori. Remember that you must die. Traverse hell like a true champion of strife and 
cross a mountain of corpses to reach the throne. 
49787: Memento mori. Remember that you must die. Traverse Hell like a true champion of strife and 
cross a mountain of corpses to reach the throne. 
 
57060: v_ru4171 

 



 

49871: v_ru4054 
 
57085: v_ru4173 
49896: v_ru4056 
 
57095: v_ru4174 
49906: v_ru4057 
 
57104: v_ru4175 
49915: v_ru4058 
 
57151: For all their wishes would indeed be granted with the Transmutation of Gold. In exchange, 
however, they would need to serve as His slaves in hell. 
49962: For all their wishes would indeed be granted with the Transmutation of Gold. In exchange, 
however, they would need to serve as His slaves in Hell. 
 
57607: "Yeah..." 
50418: "Okay." 
 
57631: "That's not it..." 
50442: "No..." 
 
57642: "What?" 
50453: "Yeah?" 
 
57817: But the true terror of his weapon lay somewhere completely else. 
50628: But the true terror of his weapon lay somewhere else completely. 
 
57823: The somber knight's joints creaked as he moved with the sluggishness of a tank's slowly turning 
cannon. 
50634: The sombre knight's joints creaked as he moved with the sluggishness of a tank's slowly turning 
cannon. 
 
57869: And with that, there was nothing more for her to do. It only been a dozen or so seconds since 
Machina switched to the offensive, yet the battle was already over — the difference between the power 
of the two was overwhelming. 
50680: And with that, there was nothing more for her to do. It had only been a dozen or so seconds 
since Machina switched to the offensive, yet the battle was already over — the difference between the 
power of the two was overwhelming. 
 
58005: "In the end, who was the father?" 
50816: So who was the father, in the end? 
 
58038: "Very well." 
50849: "You're right." 
 
58140: "Very well." 
50951: "Yes." 

 



 

 
58199: They both grew old, their many years swallowed by the river of time, yet still they refused to stop 
their flight, finding themselves racing at the very edge of hell. 
51010: They both grew old, their many years swallowed by the river of time, yet still they refused to stop 
their flight, finding themselves racing at the very edge of Hell. 
 
58513: "...!" 
51324: "...?" 
 
58703: "...!" 
51514: "...?!" 
 
58803: "Well—" 
51614: "Well now..." 
 
58976: "...!" 
51787: "...?!" 
 
59131: "It was..." 
51942: "And that is..." 
 
59136: "...!" 
51947: "...?!" 
 
59246: "...!" 
52057: "...?" 
 
59310: "...!" 
52121: "...?!" 
 
59351: "..." 
52162: "...?!" 
 
59535: "..." 
52346: "...?" 
 
59558: "..." 
52369: "...!" 
 
59572: "It... hurts...!" 
52383: "It hurts...!" 
 
59904: And at the same time, she felt something explode in the vicinity of her temple. 
52715:  And at the same time, she felt something explode in the vicinity of her temple. (лишний 
пробел в начале) 
 
59960: "...!" 
52771: "...?!" 

 



 

 
59997: "...!" 
52808: "...!!" 
 
60076: "...!" 
52887: "...!!" 
 
60103: "Und rühre mich nicht an――Und rühre mich nicht an!" (верхнее тире) 
52914: "Und rühre mich nicht an— Und rühre mich nicht an!" 
 
60147: "...!" 
52958: "...!!!" 
 
60151: v_iz0189_a 
 
60190: His expression was that of rapture. His movements that of an orchestral conductor. His heart that 
of festivity and boundless love. 
53000: The fool's expression was that of rapture. His heart that of festivity and boundless love. 
 
60209: And with swiftness — swiftness beyond measure — his perpetual cycle fought 
53019: And with swiftness — swiftness beyond measure – his perpetual cycle fought (второе тире) 
 
60240: Ephemeral Moment 
53050: Nirvana of Tranquility 
 
60325: And he, who had been the central target of the three Einherjar's 
60326: hostility— 
53135: And he, who had been the central target of the three Einherjar's hostility— 
 
60338: "Gib deine Hand, du schön und zart Gebild!" 
53147: "Gib deine Hand, du schon und zart Gebild!" 
 
60430: пустая строка без пробела 
53239: пустая строка с пробелом 
 
60433: "..." 
53242: "...!" 
 
60473: —" 
53282: " 
 
53310: пустая строка с пробелом 
 
60507: A vague memory in the back of the head. 
 
60544: "..." 
53353: "...!" 
 

 



 

60547: "...??" 
53356: "...?!" 
 
60569: "..." 
53378: "...?" 
 
60619: "Und rühre mich nicht an— Und rühre mich nicht an—！" (странный символ 
восклицательного знака) 
53428: "Und rühre mich nicht an— Und rühre mich nicht an—!" 
 
60633: "Bin Freund und komme nicht zu strafen!" 
53442: "Bin Freund und komme nicht zu strafen—!" 
 
60634: Schreiber finally caught up to them, snapping one of the blades off. Fresh blood erupted from the 
broken weapon, and Ren — now robbed of a 
60635: wing — lost his balance and had to slow down. 
53443: Schreiber finally caught up to them, snapping one of the blades off. Fresh blood erupted from the 
broken weapon, and Ren — now robbed of a wing — lost his balance and had to slow down. 
 
60659: "Vorüber, ach, vorüber!" 
53467: "Vorüber, ach, vorüber—!" 
 
60662: "...!" 
53470: "...!!" 
 
60785: "..." 
53593: "...!" 
 
60801: He forced his voice out as if spitting blood. In contrast to his words , Rea could feel Ren's whole 
body tremble with internal conflict. (лишний пробел перед запятой) 
53609: He forced his voice out as if spitting blood. In contrast to his words, Rea could feel Ren's whole 
body tremble with internal conflict. 
 
60873: "Ah!" 
53681: "Ah..." 
 
60896: "Therefore..." 
53704: "So..." 
 
60906: "...!!" 
53714: "...!" 
 
60909: "Oh..." 
53717: "Ahh..." 
 
60937: "You really are a strange one, aren't you?" 
53745: "You really are... a strange one, aren't you?" 
 

 



 

60948: Oh Mond, verweile, bleibe, 
60949: sage mir doch, wo mein Schatz weile. 
53756: Oh Mond, verweile, bleibe, sage mir doch, wo mein Schatz weile. 
 
60962: Swastika ―― 6/8 (верхнее тире) 
53769: Swastika —— 6/8 
 
60963: [Chapter X Sol lucet omnibus ―― END] (верхнее тире) 
53770: [Chapter Ⅹ Sol lucet omnibus —— END] 
 

XI: Speculum Sine Macula 

60995: On our way back I explained Shirou and Honjou what had happened. 
53802: On our way back, I explained to Shirou and Honjou what had happened. 
 
61096: I was thankful that she was forcing me along into her normal day to day life even after going 
through such a dangerous experience. 
53903: I was thankful that she was forcing me along into her normal day-to-day life even after going 
through such a dangerous experience. 
 
61223: On the other hand, who was I to say they didn't possessed that innocent maliciousness only 
common among the young? I was worried about that a bit, but the atmosphere I could perceive was the 
epitome of positive. 
54030: On the other hand, who was I to say they didn't possess that innocent maliciousness only 
common among the young? I was worried about that a bit, but the atmosphere I could perceive was the 
epitome of positive. 
 
61363: This unpleasant malice... It rose from the indignation of someone 
61364: — me — having barged into a secret and private place, and stomping around it with dirty shoes. 
54170: This unpleasant malice... It rose from the indignation of someone — me — having barged into a 
secret and private place, and stomping around it with dirty shoes. 
 
61431: A reduced, diluted reproduction of that blessed day to day life they'd lived. 
54237: A reduced, diluted reproduction of that blessed day-to-day life they'd lived. 
 
61548: Even remembering the feeling of her day to day life took effort. 
54354: Even remembering the feeling of her day-to-day life took effort. 
 
61559: Kasumi had been sitting on a different sofa up until then. Maybe she asked because didn't like the 
distance between us. 
54365: Kasumi had been sitting on a different sofa up until then. Maybe she asked because she didn't 
like the distance between us. 
 
61741: Kasumi giggled as we held each other, our bodies fitting together like jigsaw pieces. 
55460: Kasumi giggled as she rested her head next to my face, our bodies fitting together like jigsaw 
pieces. 
 

 



 

XI: Covenant 
 

61769: "Haenschen klein ging allein in die weite Welt hinein." 
55488: "Hänschen klein ging allein in die weite Welt hinein." 
 
61775: "Wuensch dir Glueck, sagt ihr Blick, Kehr nur bald zurueck. 
55494: "Wuensch dir Glück, sagt ihr Blick, Kehr nur bald zurück. 
 
61834: "It might not be my place to say this, but allow me warn you nonetheless." 
55553: "It might not be my place to say this, but allow me to warn you nonetheless." 
 
61949: "The hell is this, some viper energy drink? Ugh, look at what they've done." 
55668: "The hell is this, some Viper energy drink? Ugh, look at what they've done." 
 
61950: She stirred the porridge again, scooping out the head of a snake from be the bottom of the bowl. 
55669: She stirred the porridge again, scooping out the head of a snake from the bottom of the bowl. 
 
62056: "It's fine. I shall turn a blind eye to the fact you pointed your blade at Schreiber. A transgression 
like that — him being a part of Lord 
62057: Heydrich — would normally be beyond pardon, but we are mere steps away from our grand 
celebration. You may even join forces with the runt, should you desire. What I want to say is this: hold 
your head high — you've done well. 
55775:  "It's fine. I shall turn a blind eye to the fact you pointed your blade at Schreiber. A transgression 
like that — him being a part of Lord Heydrich — would normally be beyond pardon, but we are mere 
steps away from our grand celebration. You may even join forces with the runt, should you desire. What I 
want to say is this: hold your head high — you've done well. 
 
62161: "..." 
55879: "…" (троеточие единым символом) 
 
62204: "You ever seen how people react to organ transplantation before? I think that kinda illustrates 
the concept of dead having no voice the best. 
55922: "You ever seen how people react to organ transplantation before? I think that kinda illustrates 
the concept of the dead having no voice the best. 
 
 
62240: Idolizing the feelings of the dead — feelings you had no way of 
62241: knowing — and letting them keep you from taking action was merely another manifestation of 
one's selfishness. If both options amounted to the same, Kei would choose to act as opposed to staying 
idle. 
55958: Idolizing the feelings of the dead — feelings you had no way of knowing — and letting them keep 
you from taking action was merely another manifestation of one's selfishness. If both options amounted 
to the same, Kei would choose to act as opposed to staying idle. 
 
62320: "Ah..." 
56037: "Oh..." 
 

 



 

62347: "That's..." 
56064: "Well..." 
 
62855: "..." 
56572: "............" 
 
63065: "That's..." 
56782: "I..." 
 

XI: Ghetto der Ewigkeit 
 

63542: It was reasonable assume he was akin to the roots of humanity, which brought him to another 
one of his theories. 
57259: It was reasonable to assume he was akin to the roots of humanity, which brought him to another 
one of his theories. 
 
63544: Despite never making any attempts to prolong his life, he was 
63545: everlasting ― the perpetually wandering Ahasver. As the creator of the rule governing this 
ever-enduring  
57261: Despite never making any attempts to prolong his life, he was everlasting ― the perpetually 
wandering Ahasver. As the creator of the rule governing this ever-enduring  
 
63710: A child born with the genes of an ubermensch, or — going by his 
63711: example — the child of a leopard. 
57426: A child born with the genes of an ubermensch, or — going by his example — the child of a 
leopard. 
 
63904: Being the first irregularities I ever met, Rusalka and Wilhelm left quite a strong impression on me. 
And now I found out they were killed by 
63905: Albedo — the one Battalion Commander I hadn't seen yet. 
57619: Being the first irregularities I ever met, Rusalka and Wilhelm left quite a strong impression on me. 
And now I found out they were killed by Albedo — the one Battalion Commander I hadn't seen yet. 
 
63941: Who was that I saw? 
57655: Who was it that I saw? 
 
63969: What Kei pictured was something that would completely change the way she lived. A 'maybe' she 
slightly yearned for. 
57683: What Kei pictured was something that would completely change the way she lived. A "maybe" 
she slightly yearned for. 
 
64069: The surroundings lost their vividness as the city's hustle and bustle faded away, and after a 
moment of thought, she realized she didn't even know the names of the 'friends' she so affectionately 
talked to. 
57783: The surroundings lost their vividness as the city's hustle and bustle faded away, and after a 
moment of thought, she realized she didn't even know the names of the "friends" she so affectionately 
talked to. 

 



 

 
64269: "So..." 
57983: "Hey, now..." 
 
64272:  they were assuming what I'd do under normal circumstances, but... 
57986:  what they were assuming I'd do under normal circumstances, but... 
 
64344: This odd strange of affairs left me confused for two main reasons. One was about the giant 
making a move despite the fact that without Sister Lisa — its controller — it shouldn't have been more 
than a wooden doll. The other was that it chose to attack the priest. 
58058: This odd state of affairs left me confused for two main reasons. One was about the giant making 
a move despite the fact that without Sister Lisa — its controller — it shouldn't have been more than a 
wooden doll. The other was that it chose to attack the priest. 
 
64384: It was a vicious flurry I would have to force myself to dodge no matter what, but the priest didn't 
even flinch as he took all the hits with barely any visible effort and his usual smile on his face. 
58098: It was a vicious flurry I would have had to force myself to dodge no matter what, but the priest 
didn't even flinch as he took all the hits with barely any visible effort and his usual smile on his face. 
 
64474: In terms of battle prowess — the ability to effectively slaughter an 
64475: enemy — Valeria Trifa couldn't hold a candle to the cadaver. 
58188: In terms of battle prowess — the ability to effectively slaughter an enemy — Valeria Trifa couldn't 
hold a candle to the cadaver. 
 
64539: "..." 
58252: "...!" 
 
64550: "So you dodge  
58263: "So you dodged  
 
64557: "...as you can clearly see, I am indestructible. Not completely, 
64558: however — there exist a select few methods to break even me". (точка на конце за 
пределами кавычек) 
58270: "...as you can clearly see, I am indestructible. Not completely, however — there exist a select few 
methods to break even me." 
 
64655: "Dude, what's wrong?" 
58367: "What's wrong?" 
 
64691: I didn't even get mad. The situation didn't allow it — besides, any complaints I'd spout at this guy 
would all on deaf ears. 
58403: I didn't even get mad. The situation didn't allow it — besides, any complaints I'd spout at this guy 
would fall on deaf ears. 
 
64692: Before I blanked out, I had to put him in the shortest leash I could. 
58404: Before I blanked out, I had to put him on the shortest leash I could. 
 
64836: "..." 

 



 

58548: "Ah...!" 
 
64839: "...Ah." 
58551: "Ah..." 
 
64959: "So..." 
58671: "Thus..." 
 
65001: "One might also call it the realm of Asura. Or perhaps a Valhalla where the Einherjars ceaselessly 
kill one another and get resurrected only to fight again." 
58713: "One might also call it the realm of Asura. Or perhaps a Valhalla where the Einherjar ceaselessly 
kill one another and get resurrected only to fight again." 
 
65072: "However..." 
58784: "But..." 
 
65149: And In the end, I just... 
58861: And in the end, I just... 
 
65177: "Exactly." 
58889: "Yes, you do." 
 
65346: Victory belonged to me and Marie. She and I were one and the same — we couldn't be parted, 
nor did we want to. 
59058: Victory belonged to me and Marie. 
 
65359: As the twilight gently cradled us, we tightly embraced each other and exchanged our warmth... 
65360: ...and while I pleaded for time to halt, I carved the light of this moment into my very soul. 
 
65487: "...Ah." 
59692: "Ah..." 
 
65508: I am honored to have the privilege of meeting your acquaintance. May I use this occasion to have 
a little chat with you? 
59713: I am honored to have the privilege of making your acquaintance. May I use this occasion to have 
a little chat with you? 
 
65633: "Love, murderous intent, amity, respect, animosity — all of it is equal among us. It's a given to all 
Einherjars alike. We kill, get killed, and come back to fight again. It's how we compare our souls in 
preparation for all the battles we'd have until the ultimate twilight. 
59838: "Love, murderous intent, amity, respect, animosity — all of it is equal among us. It's a given to all 
Einherjar alike. We kill, get killed, and come back to fight again. It's how we compare our souls in 
preparation for all the battles we'd have until the ultimate twilight. 
 
65711: The Gold's Imperial Guard were immortal Einherjars — there was no way he could break through 
all of them at once. Ren was a fool who, knowing that Rea was imprisoned here, would rush to her side 
without hesitation. And she wanted to prevent that, no matter what. 

 



 

59916: The Gold's Imperial Guard were immortal Einherjar — there was no way he could break through 
all of them at once. Ren was a fool who, knowing that Rea was imprisoned here, would rush to her side 
without hesitation. And she wanted to prevent that, no matter what. 
 
65918: First, he spoke a certain nonsense to imprint a direct connection between Lisa's death and "that 
place". 
60123: First, he spoke a certain nonsense to imprint a direct connection between Lisa's death and 'that 
place'. 
 
65926: Indeed, the Divine Vessel's craftyness was a force to be reckoned with. Not a single soul could 
know that he had Kasumi Ayase at his side. 
60131: Indeed, the Divine Vessel's craftiness was a force to be reckoned with. Not a single soul could 
know that he had Kasumi Ayase at his side. 
 
65939: Ayase Kasumi was lying on a bench behind the priest. Kei couldn't mistake her for anyone else. 
Why was she there? What was the meaning of her presence? 
60144: Kasumi Ayase was lying on a bench behind the priest. Kei couldn't mistake her for anyone else. 
Why was she there? What was the meaning of her presence? 
 
66112: "..." 
60317: "...!" 
 
66146: As you have only loved your mirror image, the only thing you will gain is a reflection of your own 
monstrous self. Thus, your loved ones will return as beasts of battle, exactly like you — Einherjars 
eternally slaving away at a perpetual dash through the fields of slaughter. 
60351: As you have only loved your mirror image, the only thing you will gain is a reflection of your own 
monstrous self. Thus, your loved ones will return as beasts of battle, exactly like you — Einherjar 
eternally slaving away at a perpetual dash through the fields of slaughter. 
 
66207: "Wha―" 
60412: "Wha―!?" 
 
66433: "Wir schliesen keinen Bruderpakt Mit Roten und mit Welschen." 
60638: "Wir schließen keinen Bruderpakt Mit Roten und mit Welschen." 
 
66446: "Why the rush? Wait until I'm done." 
60651: Why the rush? Wait until I'm done. 
 
66451: "zu einem Ding macht alle" 
66452: "Mühe und Arbeit gering" 
60656: "...zu einem Ding macht alle Mühe und Arbeit gering." 
 
66469: "It's a simple choice with only two options. If you get to the place now, you might just make It in 
time and save her." 
60673: "It's a simple choice with only two options. If you get to the place now, you might just make it in 
time and save her." 
 

 



 

66471: "I won't let you, though. Come too close and you'll get the right welcome. Both of you are fifty 
years too early to properly stand against Lord Heydrich's Einherjars." 
60675: "I won't let you, though. Come too close and you'll get the right welcome. Both of you are fifty 
years too early to properly stand against Lord Heydrich's Einherjar." 
 
66483: v_rn4478_a 
60687: v_rn4478 
 
66506: Those were the only places she'd go to in this situation., The school felt more likely, since going 
there would protect both us and the city's population, while effectively attracting all of the remaining 
bastards. (лишняя запятая после точки) 
60710: Those were the only places she'd go to in this situation. The school felt more likely, since going 
there would protect both us and the city's population, while effectively attracting all of the remaining 
bastards. 
 
66819: She then addressed another person in a condescending manner — Sakurai Kei, who was 
splendidly ignored by everyone present. 
61023: She then addressed another person in a condescending manner — Kei Sakurai, who was 
splendidly ignored by everyone present. 
 
66830: "I..." 
61034: "I am..." 
 
66845: "It's unsightly when the numbers don't match. However, the boy that killed Malleus is Schreiber's 
prey, and I expect no calculated plotting from his muders. 
61049: "It's unsightly when the numbers don't match. However, the boy that killed Malleus is Schreiber's 
prey, and I expect no calculated plotting from his murders. 
 
66869: "Huh...!?" 
61073: "..." 
 
66890: Reinhard Heydrich's Valhalla was a place where his Einherjars perpetually fought each other... 
That was the true nature of the miracle of Gold sought by Kei. And so, one of the already-graced was 
standing before her now: Eleonore, a monster of a woman commanding a hellish army, speaking of 
reason far too detached from sanity. 
61094: Reinhard Heydrich's Valhalla was a place where his Einherjar perpetually fought each other... 
That was the true nature of the miracle of Gold sought by Kei. And so, one of the already-graced was 
standing before her now: Eleonore, a monster of a woman commanding a hellish army, speaking of 
reason far too detached from sanity. 
 
67112: However, the love of Einherjars — immortal champion of the fallen — was... 
61316: However, the love of Einherjar — immortal champion of the fallen — was... 
 
67117: ein bräutliches Feuer soll dir nun brennen, 
61321: Ein bräutliches Feuer soll dir nun brennen, 
 
67122: Wer meines Speeres Spitze furchtet, durchschreite das feuer nie! 
61326: Wer meines Speeres Spitze furchtet, durchschreite das Feuer nie! 

 



 

 
67234: Ren got the very same impression that Shirou described. Conversing with this thing was a fool's 
errand. 
61438: I got the very same impression that Shirou described. Conversing with this thing was a fool's 
errand. 
 
67251: "..." 
61455: "...!" 
 
67392: Das mich vergiftet, hier fliesst mein Blut: 
61596: Das mich vergiftet, hier fließt mein Blut: 
 
67443: "Huh...!?" 
61647: "...!" 
 
67456: My repentance will last forever! I do not need the peace of death you are to trying to grant me! 
61660: My repentance will last forever! I do not need the peace of death you are trying to grant me! 
 
67495: Soar free, swan knight of gold! 
67496: —" 
61699: Soar free, swan knight of gold 
61700: " 
 
67556: Nigredo was no exception. He was yet another one of the Einherjars enslaved and bound by the 
castle. 
61760: Nigredo was no exception. He was yet another one of the Einherjar enslaved and bound by the 
castle. 
 
67567: ―― 
67568: " 
61771: ――" 
 
67574: —" 
61777: ――" 
 
67608: Swastika ―― 7/8 
61811: Swastika ―― 7/9 
 

XI: Xenogenesis 
 
67903: The last time I had the chance to speak with Marie was still in the castle. Ever since I woke up, 
she hadn't been respoding to my attempts of calling her. 
62106: The last time I had the chance to speak with Marie was in the castle. Ever since I woke up, she 
hadn't been responding to my attempts of calling her. 
 

 



 

67924: And look where that got us. I might have received incredible power, but completely lost my 
senses and even ended up physically altered. I couldn't quite say that in front of Himuro, but I felt as if I 
had overwritten Marie with that dreadful thing. 
62127: And look where that got us. I might have received incredible power, but completely lost my 
senses and even ended up physically altered. I couldn't quite say that in front of Himuro, but I felt as if I 
had raped Marie with that dreadful thing. 
 
67925: With my own craving... 
 
68152: I'd win. I swore to never lose again. 
68153: Himuro wrapped her arms around my back, and I answered her embrace, feeling even more love 
for those tiny, shivering shoulders in my arms. I made sure to engrave my warmth both into her body and 
memories. 
68154: Whatever happened, I'd never let anyone else have this. I'd never let her go. 
 
68158: And I'd pride myself on my naïve conviction. You could dismiss my words with a snort, reminding 
me that I had already lost far more than what I could protect, but I wouldn't care. 
62569: I would take pride in that foolish nonsense now, no matter what scorn or ridicule I received from 
the ones I had already lost. If they wanted to mock me, they could mock me all they wanted. 
 
68160: That was my final promise. Surrounded by kindness and affection, I closed my eyes and engraved 
it upon my heart, vowing never to break it. 
62571: That was the final vow I made to myself — one I would never break again. As I felt the warmth of 
happiness engulf my heart, I finally succumbed to the call of slumber. 
 
68186: Ironically, having been born to the lowest stratum of society gifted him with a bestial —and quite 
unprecedented — affinity for battle. 
62597: Ironically, having been born to the lowest stratum of society gifted him with a bestial — and quite 
unprecedented — affinity for battle. 
 
68330: You easily shattered its daily life — its craving —to shreds, and kept doing it over and over again. 
62741: You easily shattered its daily life — its craving — to shreds, and kept doing it over and over again. 
 
68491: His throat grew numb. He could barely breath. His vision grew hazy. The world had lost all color 
and sound. 
62902: His throat grew numb. He could barely breathe. His vision grew hazy. The world had lost all color 
and sound. 
 
68644: His indifferent remark didn't seem to pleased Kasumi at all, as she gave Shirou an indignant glare. 
63055: His indifferent remark didn't seem to please Kasumi at all, as she gave Shirou an indignant glare. 
 
63133: v_vc0001 
 
68754: "Tch..." 
63166: ""Tch..."" 
 
68875: v_ka3207 
63287: v_ka3206 

 



 

 
68951: "My, are you his friends? That's wonderful. I'm so happy Wil finally managed make some. 
63363: "My, are you his friends? That's wonderful. I'm so happy Wil finally managed to make some. 
 
63448: An angelic yet mindless figure. 
 
69139: "Number IV of the Longinus Dreizehn Orden's Obsidian Round Table, Kaziklu Bey." 
63552: "Number IV of the Longinus Dreizehn Orden's Obsidian Round Table, Wilhelm Ehrenburg -- 
Kaziklu Bey." 
 
69503: A soul of olympian stalwartness, without a hint of exhaustion to blemish it. 
63916: A soul of Olympian stalwartness, without a hint of exhaustion to blemish it. 
 
69721: All his cells — every single pore of his body —cheered in elation at having finally defeated the 
nemesis he had despised for too many years to count. 
64134: All his cells — every single pore of his body — cheered in elation at having finally defeated the 
nemesis he had despised for too many years to count. 
 
69778: v_sy3257_a 
 
69860: "I see... You've put your friend above all others. A truly beautiful bond you two share. And indeed 
the sole thing that to remains to us, whether we choose to bequeath or rob.  
64272: "I see... You've put your friend above all others. A truly beautiful bond you two share. And indeed 
the sole thing that remains to us, whether we choose to bequeath or rob.  
 
69880: Swastika ―― 7/8 (верхнее тире) 
64292: Swastika —— 7/8 
 
69881: [Chapter XI Xenogenesis ―― END] (верхнее тире) 
64293: [Chapter XI Xenogenesis —— END] 
 

XII: Skeleton in the closet 

70212: Those in power were all generally cruel and cool-headed. She couldn't stand the idea of 
Lebensborn becoming a mere farm where women were treated as livestock or machines made for the 
sole purpose of giving birth. 
64624: The Nazis' top brass were all generally cruel and cool-headed. She couldn't stand the idea of 
Lebensborn becoming a mere farm where women were treated as livestock or machines made for the 
sole purpose of giving birth. 
 
70458: She wanted to let him to rest. So he didn't have to hurt any longer. 
64870: She wanted to let him rest. So he didn't have to hurt any longer. 
 
70470: v_ua0003 
70471: "Poor, poor Isaak. Just like us." 
70472: v_ub0003 
70473: "Yes, poor, poor Isaak. Why is he always alone?" 

 



 

 
70475: "It's not fair, is it?" 
64883: It's not fair, is it? 
 
70477: "It's not fair, is it?" 
64885: It's not fair, is it? 
 
70479: "Hey, why was he the only one who lived? That's weird, isn't it?" 
64887: Hey, why was he the only one who lived? That's weird, isn't it? 
 
70481: "Yeah, it's weird. It's not right. We're... w-w-w-w-w-we're..." 
64889: Yeah, it's weird. It's not right. We're... w-w-w-w-w-we're... 
 
70483: "Wh-wh-wh-wh-wh-what's... wh-wh-wh-what's... what's his name again?" 
64891: Wh-wh-wh-wh-wh-what's... wh-wh-wh-what's... what's his name again? 
 
70485: "Johann. Johann. It was Johann. Lonely Johann." 
64893: Johann. Johann. It was Johann. Lonely Johann. 
 
70487: "Poor thing, huh?" 
64895: Poor thing, huh? 
 
70489: "Poor thing, huh?" 
64897: Poor thing, huh? 
 
70491: "Yes, so..." 
64899: Yes, so... 
 
70493: "Right, so..." 
64901: Right, so... 
 
70495: "We should let Johann join us." 
64903: We should let Johann join us. 
 
70497: "Yes, let's." 
64905: Yes, let's. 
 
70499: "Ahahahahahahahahahahahahahahahahahahahahaha!" 
64907: Ahahahahahahahahahahahahahahahahahahahahaha! 
 
70501: So— 
64909: Hence— 
 
70503: "We play in the green fount. The fount is a fun place." 
64911: We play in the green fount. The fount is a fun place. 
 
70506: "The mist is thick, so we can't see outside. But we're not scared." 
64914: The mist is thick, so we can't see outside. But we're not scared. 

 



 

 
70509: "This place is always our home." 
64917: This has always been my home. 
 
70512: "Everyone who is here is our sibling." 
64920: Everyone who is here is our sibling. 
 
70515: "We play in the green fount. The fount is a fun place." 
64923: We play in the green fount. The fount is a fun place. 
 
70517: "Though we are not the sun." 
64925: Though we are not the sun. 
 
70519: "The true sun has been born, so let's all gather there." 
64927: The true sun has been born, so let's all gather there. 
 
70558: Now was time for us to turn to the tables. 
64966: Now was time for us to turn the tables. 
 
70590: "Kasumi." 
64998: "Kasumi..." 
 

XII: Fortes fortuna juvat 
 

70915: "Well, I'm letting them to take the vanguard, though..." 
65323: "Well, I'm letting them take the vanguard, though..." 
 
71051: "ThE SiN oF LyiNg WiTh OnE's OwN KiN. ThE SiN oF VioLaTiNg ChiLd AnD BiRtH-mOtHeR aLiKe." 
65459: "ThE SiN oF LayiNg WiTh OnE's OwN KiN. ThE SiN oF VioLaTiNg ChiLd AnD BiRtH-mOtHeR aLiKe." 
 
71081: "YoU aRe... BeAutIFfuL. YoU wiLL paY... foR mOckINg mE...!" 
65489: "YoU aRe... BeAutIFuL. YoU wiLL paY... foR mOckINg mE...!" 
 
71111: "MaY bLiGhT aND rOt cOnSUume tHY flEsh. I wiLL maKe thEE pAy foR tHY heALtH — ThoU sHAlt 
nOt esCaPE. ToRmeNt sHaLL bE tHy daILY bREaD fOR aN EteRNiTy." 
65519: "MaY bLiGhT aND rOt cOnSUme tHY flEsh. I wiLL maKe thEE pAy foR tHY heALtH — ThoU sHAlt 
nOt esCaPE. ToRmeNt sHaLL bE tHy daILY bREaD fOR aN EteRNiTy." 
 
71113: "Son of a bitch..." 
65521: "You piece of shit..." 
 
71120: "AnD sO fiERcE wAs thE suNDdering eCho oF thAt laMenTatioN, thAt thE gReeneST of moUNtaIns 
wiTHeRed paLe in thEiR eArtHly roOts as aZuRe seas aND bouNTifUL riVERs to FaMine's jAws 
SucCumBEd." 
65528: "AnD sO fiERcE wAs thE suNDdering eCho oF thAt laMenTatioN, thAt thE gReeneST of moUNtaIns 
wiTHeRed paLe in thEiR eArtHly roOts as aZuRe seas aND bouNTifUL riVERs to FaMine's jAws 
SucCumBEd. " (лишний пробел перед последней кавычкой) 

 



 

 
71162: "...?!" 
65570: "..." 
 
71179: "...?!" 
65587: "...!" 
 
71720: A hopeless bet in more ways than one. For it work, Sakurai had to first defeat the priest, and I had 
to hold out against Cain until she did. To make matters worse, the final step was completely dependent 
on luck. 
66128: A hopeless bet in more ways than one. For it to work, Sakurai had to first defeat the priest, and I 
had to hold out against Cain until she did. To make matters worse, the final step was completely 
dependent on luck. 
 
71737: "...?!" 
66145: "...!" 
 
71748: "ThE DivInE VeSsEl..." 
66156: "ThE DivInE VesSel..." 
 
71765: And it was impossible to parry Cain's sword in its currents state. A single touch from it could 
easily send me to an early grave. 
66173: And it was impossible to parry Cain's sword in its current state. A single touch from it could easily 
send me to an early grave. 
 
71828: "...?!" 
66236: "...!" 
 
71862: "YoU hAve aLRreAdy seAleD tHe pAct of oUr blOoD." 
66270: "YoU hAve aLReAdy seAleD tHe pAct of oUr blOoD." 
 
71893: After having exchanging direct blows with them repeatedly, I could tell that the physical strength 
of the first two bastards wasn't that bad — if I put my all into it, I could more or less overpower them. 
66301: After having exchanging direct blows with them repeatedly, I could tell that the physical strength 
of the first two bastards wasn't overwhelming — if I put my all into it, I could more or less overpower 
them. 
 
71909: " 
71910: Beri'ah 
71911: Creation Figment 
71912: —" 
66317: "Beri'ah—" 
 
71955: "...!" 
66360: "...?!" 
 
72112: Indeed. As far as fighting technique was concerned, Kei had been obviously above the priest. She 
outperformed him at everything, and 

 



 

72113: yet— 
66517: Indeed. As far as fighting technique was concerned, Kei had been obviously above the priest. She 
outperformed him at everything, and yet— 
 
72307: "...?!" 
66711: "..." 
 
72338: "...!" 
66742: "..." 
 
72379: "Go ahead." 
66783: "Come forth...!" 
 
72386: Rubedo and Nigredo, Gold and Mercury... even the the Divine Vessel... It didn't matter. 
66790: Rubedo and Nigredo, Gold and Mercury... even the Divine Vessel... It didn't matter. 
 
72486: "...!" 
66890: "...?!" 
 
72581: "Yes. That is indeed the case.." 
66985: "Yes. That is indeed the case." 
 
72752: "No...!" 
67156: "No..." 
 
72755: Swastika ―― 7/8 
67159: "Swastika ―― 7/8" 
 

XII: Ring des Nibelungen 
 

72892: Even at the very, her role was to be left behind and wait. 
67296: Even at the very end, her role was to be left behind and wait. 
 
72901: "Ren, Shirou, Marie, Ellie... and Rea..." 
67305: "Ren, Shirou, Marie, Ellie..." 
 
73193: Eleonore opened the fifth right before my eyes, I couldn't lay a finger on Schreiber, and Machina 
defeated Trifa — who we couldn't even 
73194: scratch — in mere moments. 
67597: Eleonore opened the fifth right before my eyes, I couldn't lay a finger on Schreiber, and Machina 
defeated Trifa — who we couldn't even scratch — in mere moments. 
 
73503: "Alright..." 
67906: "...Alright." 
 

 



 

73770: Her stern looks could easily be categorized as beautiful, if half of it wasn't so hideously scorched. 
In fact, it wasn't just her visage. Eleonore's chest, abdomen, arm and leg — her entire half was covered 
in burn scars, which was probably what she had meant by 'proof'. 
68173: Her stern looks could easily be categorized as beautiful, if half of it wasn't so hideously scorched. 
In fact, it wasn't just her visage. Eleonore's chest, abdomen, arm and leg — her entire half was covered 
in burn scars, which was probably what she had meant by "proof". 
 
74062: "What...?" 
68465: "Huh?" 
 
74136: He was the Lord of the Dead, taking any corpses and ruins he chanced upon during his solitary 
march. To Reinhard Heydrich, others where but dust for him to break, destroy, and consume. 
68539: He was the Lord of the Dead, taking any corpses and ruins he chanced upon during his solitary 
march. To Reinhard Heydrich, others were but dust for him to break, destroy, and consume. 
 
74144: Reinhard was soldier and a dependent of power. No matter if the person was a private on the 
frontlines or a prominent field marshal, they both were army people — nothing but warmongers and 
murderers. 
68547: Reinhard was a soldier and a dependent of power. No matter if the person was a private on the 
frontlines or a prominent field marshal, they both were army people — nothing but warmongers and 
murderers. 
 
74261:  A display of a what she might have become through only a few minor changes. 
68664:  A display of what she might have become through only a few minor changes. 
 
74269:  his Imperial Guard all at once. We were at the peak of our powers, and managed to gain a 
confrontation with only their King. A convenient turns of events, no doubt about it. 
68672:  his Imperial Guard all at once. We were at the peak of our powers, and managed to gain a 
confrontation with only their King. A convenient turn of events, no doubt about it. 
 
74274: "Gah..." 
68677: "Gah...!" 
 
74434: "..." 
68837: "...!" 
 
74557: " 
74558: Was vergangen, auferstehen! 
74559: What perished, rise again! 
74560: " 
68960: "Was vergangen, auferstehen!" 
68961: What perished, rise again! 
 
74567: " 
74568: Bereite dich zu leben! 
74569: Prepare yourself to live! 
74570: " 
68968: "Bereite dich zu leben!" 

 



 

68969: Prepare yourself to live! 
 
74577: " 
74578: Dir bin, o Tod! du Allbezwinger, ich entrungen! 
74579: O Death, you conqueror of all things, 
74580: " 
68976: "Dir bin, o Tod! du Allbezwinger, ich entrungen!" 
68977: O Death, you conqueror of all things, 
 
69003: пустая строка с пробелом 
 
74612: Swastika ―― 8/8 
69010: Swastika ―― 8/9 
 

XII: Homo homini lupus 
 
74617: A golden sea as far the eye could see. 
69015: A golden sea as far as the eye could see. 
 
74625: ...nor repeat his words like a parrot. 
69023: ...nor repeat his words like a fool. 
 
74900: "..." 
69298: "...!" 
 
74903: I could safely claim that whoever came up with this story was one messed-up piece of shit. All the 
extras that died due to his machinations were than mere statistics for him to toy around with. 
69301: I could safely claim that whoever came up with this story was one messed-up piece of shit. All the 
extras that died due to his machinations were but mere statistics for him to toy around with. 
 
75118: I am unchanging. So rejoice, for my love shall never waver. It is absolute. 
69516: I am unchanging. So rejoice,  
69517: for my love shall never waver. It is absolute. (пробел в конце) 
 
75404: "Ah." 
69803: "Ah..." 
 
75438: "They can sing their Sieg Heils inside a tiny-ass castle for all eternity, acting all high and might 
among themselves. I'm sure they'll get off on it, too." 
69837: "They can sing their Sieg Heils inside a tiny-ass castle for all eternity, acting all high and mighty 
among themselves. I'm sure they'll get off on it, too." 
 
75780: He found his gaze — fixed on a spectacle that might lead to  
70179: She found his gaze — fixed on a spectacle that might lead to  
 
75950: Damn philanthropist. Cut the bullshit already, and stop obsessing over everything with such 
religious zeal. Why can't you be satisfied with one thing, and go already! Damn philanthropist. Cut the 

 



 

bullshit already, and stop obsessing over everything with such religious zeal. Why can't you just go and 
be satisfied with one thing?! 
70349: Damn philanthropist. Cut the bullshit already, and stop obsessing over everything with such 
religious zeal. Why can't you just go and be satisfied with one thing?! 
 
76188: My vision swayed; I could barely see anything. My hearing grew numb, and I could barely feeling 
anything else. 
70587: My vision swayed; I could barely see anything. My hearing grew numb, and I could barely feel 
anything else. 
 
76312: "...?!" 
70711: "...!" 
 
76321: The souls it contained escaped like air from an popped balloon, rushing into the confines of the 
Swastika. It appeared to have also swallowed the blood we shed while hitting each other during our 
brawl. 
70720: The souls it contained escaped like air from a popped balloon, rushing into the confines of the 
Swastika. It appeared to have also swallowed the blood we shed while hitting each other during our 
brawl. 
 
76594: Swastika ―― 8/8 (верхнее тире) 
70993: Swastika —— 8/8 
 
76595: [Chapter XII Homo homini lupus ―― END] (верхнее тире) 
70994: [Chapter XII Homo homini lupus —— END] 
 

XIII: Holy Ark 

76605: In short, he clung to faith — to his own love for God. It had been a concept ubiquitous among 
human societies. While religion divided into different sects with their own values, all of them had one 
thing in 
76606: common — prayer. A belief in the existence of a greater power that created mankind. 
71004: In short, he clung to faith — to his own love for God. It had been a concept ubiquitous among 
human societies. While religion divided into different sects with their own values, all of them had one 
thing in common — prayer. A belief in the existence of a greater power that created mankind. 
 
76613: He hoped that being a part of the world's largest organization would make him feel like human, 
like he belonged. 
71011: He hoped that being a part of the world's largest organization would make him feel like a human, 
like he belonged. 
 
76663: But precisely because of that impossibility, he yearned for it all the 
76664: more — from the bottom of his heart. 
71061: But precisely because of that impossibility, he yearned for it all the more — from the bottom of 
his heart. 
 
70475: "It's not fair, is it?" 

 



 

64883: It's not fair, is it? 
 
76678: Though it was a purely narcissistic choice, those children — those flowers — smiled at him. He 
put his all into raising them, as if hoping they would liberate him from all the bitter memories that 
plagued his 
76679: mind — the painful noise of his past. 
71075: Though it was a purely narcissistic choice, those children — those flowers — smiled at him. He 
put his all into raising them, as if hoping they would liberate him from all the bitter memories that 
plagued his mind — the painful noise of his past. 
 
76684: That time had only lasted for about three months of this ninety-something old man's life, but 
those three months were the brightest period of his life. 
71080: That time had only lasted for about three months of this ninety-something year old man's life, 
but those three months were the brightest period of his life. 
 
76744: He heard children voices calling out his name. 
71140: He heard children's voices calling out his name. 
 
76748: "Ten of them." 
71144: "Ten." 
 
76993: "Sis'?" 
71389: "'Sis'?" 
 
77071: She would fight. 
71467: I won't lose. 
 
77080: "Then come this way. Fröhliche Weihnachten." 
71476: "Then come this way. Frohe Weihnachten." 
 
77081: Rea could not let someone who should rather be celebrating her birthday to die tonight. Not by 
any circumstances. 
71477: Rea could not let someone who should rather be celebrating her birthday die tonight. Not by any 
circumstances. 
 
77103: It had been one of the tenets of the common sense to stick with the largest faction, the veracity 
of its laws and morals notwithstanding. As such, Kei had nothing to be ashamed for. 
71499: It had been one of the tenets of common sense to stick with the largest faction, the veracity of its 
laws and morals notwithstanding. As such, Kei had nothing to be ashamed for. 
 
77106: The girls could not bring themselves to look each other in the eye, but Kasumi nonetheless spoke 
with clear voice. 
71502: The girls could not bring themselves to look each other in the eye, but Kasumi nonetheless spoke 
with a clear voice. 
 
77259: But hey, Sakurai... Has this thought never crossed you mind? 
71655: But hey, Sakurai... Has this thought never crossed your mind? 
 

 



 

77267: He'd kept the demonic aura cladding his body preserved at dangerous threshold, but he wasn't 
doing anything. He appeared almost unsettlingly calm. Shirou was soon to point it out. 
71663: He'd kept the demonic aura cladding his body preserved at dangerous threshold, but he wasn't 
doing anything. He appeared almost unsettlingly calm. Shirou was quick to point it out. 
 
77342: Stupid fucks, it's 60 years too late to puss out. I aready resolved myself to all this shit the 
moment I met him. 
71738: Stupid fucks, it's 60 years too late to puss out. I already resolved myself to all this shit the 
moment I met him.                                                                                                                                    
 
77345: "Though their circumstances are bit different; Shreiber, Samiel, and Machina are the same as me. 
We ain't scared of shit at this point." 
71741: "Though their circumstances are bit different; Schreiber, Samiel, and Machina are the same as 
me. We ain't scared of shit at this point." 
 
77354: It's always like this. I can't get anything I want. Who's fault is it? What's the problem? What is it 
that I need to fix? 
71750: It's always like this. I can't get anything I want. Whose fault is it? What's the problem? What is it 
that I need to fix? 
 
77438: "The fuck you're talking about!" 
71834: "The fuck you talking about?!" 
 
77447: It was just a punch. The bastard may have ruptured some of his internal organs, but Shirou felt no 
pain from anything short of a direct hit from an Ahnenerbe. He couldn't help getting choked up over his 
labored breathing, but it wasn't damage that'd keep him from fighting (нет точки в конце) 
71843: It was just a punch. The bastard may have ruptured some of his internal organs, but Shirou felt no 
pain from anything short of a direct hit from an Ahnenerbe. He couldn't help getting choked up over his 
labored breathing, but it wasn't damage that'd keep him from fighting. 
 
77526: Some succumbed to fear, others, chose the path of subservience, some venerated their 
subjugator, while others cursed and despised him. 
71922: Some succumbed to fear, others chose the path of subservience, some venerated their 
subjugator, while others cursed and despised him. 
 
77542: Wilhelm said that in a kind voice. He didn't know what Shirou sought, but he could feel he too 
was chasing after that which he couldn't obtain, dancing to a rhasphody of destruction. 
71938: Wilhelm said that in a kind voice. He didn't know what Shirou sought, but he could feel he too 
was chasing after that which he couldn't obtain, dancing to a rhapsody of destruction. 
 
77554: Bloody laughter filled the night sky. The moon twisted and gained a crimson color. Shirou realized 
it was it. 
71950: Bloody laughter filled the night sky. The moon twisted and gained a crimson color. Shirou realized 
that was it. 
 
77705: "You always act so tough. You really believe your own strength that much, huh?" 
72101: "You always act so tough. You really believe in your own strength that much, huh?" 
 

 



 

77751: "If I do that, I'll become a traitor. Lord Heydrich will deem me unneccessary." 
72147: "If I do that, I'll become a traitor. Lord Heydrich will deem me unnecessary." 
 
77903: "...!" 
72299: "..." 
 
77916: das er mit sich fuhrte und die Länge von zehn nebeneinander gelegten 
72312: das er mit sich führte und die Länge von zehn nebeneinander gelegten 
 
78003: "..." 
72399: "...!" 
 
78165: "Wha..." 
72561: "What..." 
 
78179: "...!" 
72575: "..." 
 
78303: If life started with a cry, perhaps it wouldn't be too much to ask it would end with a smile. 
72699: If life started with a cry, perhaps it wouldn't be too much to ask if it could end with a smile. 
 
78401: "You should already be aware title of 'student' does not possess any meaning in her case." 
72797: "You should already be aware the title of 'student' does not possess any meaning in her case." 
 
78404: "I was the one who raised her until she could stand on her own, but if there is a word to describe, 
it would be ghost. She only looks to the past and the dead — she never sees the present and future. 
72800: "I was the one who raised her until she could stand on her own, but if there is a word to describe 
her, it would be ghost. She only looks to the past and the dead — she never sees the present and future. 
 
78435: "So..." 
72831: "Look..." 
 
78514: "But that train of thought begets no good. To coin a phrase from Theresia, that is just asking for 
trouble. The idea that salvation is found in death, not life, opens the doors to Hell." 
72910: "But that train of thought begets no good. To borrow a phrase from Theresia, that is just asking 
for trouble. The idea that salvation is found in death, not life, opens the doors to Hell." 
 
78611: Take out the part how we wish for the each other's death, and we are basically trying to achieve 
the same thing. 
73007: Take out the part how we wish for the other's death, and we are basically trying to achieve the 
same thing. 
 
78674: "Well now..." 
73070: "Well well..." 
 
78695: "..." 
73091: "...!" 
 

 



 

78833: "However—" 
73229: "However..." 
 
78987: All I cared about was that she was safe. The rest we could turn into a funny story we 
reminiscenced over a decade later. 
73383: All I cared about was that she was safe. The rest we could turn into a funny story we reminisced 
about over a decade later. 
 
79124: So I would end up taking a life of a father of a girl I cared about not once, but twice. 
73520: So I would end up taking the life of a father of a girl I cared about not once, but twice. 
 
79227: But neither was she the type to lose spirit. She considered all realistic solutions that she could 
reasonably carry off in this situation. 
73623: But neither was she the type to lose spirit. She considered all realistic solutions that she could 
reasonably carry out in this situation. 
 
79390: "Indeed. Just as a needle couldn't break a rampart, so could no battering ram could break a 
mountain." 
73786: "Indeed. Just as a needle cannot break a rampart, so can no battering ram break a mountain." 
 
79437: "Ghahh...!" 
73833: "Gah...!" 
 
79440: Judging from his attacks, his abilities in single combat were about on the same level as Sakurai, 
and certainly below Wilhelm. Still, it was incredibly difficult to mount an offense against an opponent 
with no need to protect himself. I couldn't just keep focusing on one point forever, as he would fight 
back. 
73836: Judging from his attacks, his abilities in single combat were about on the same level as Sakurai's, 
and certainly below Wilhelm's. Still, it was incredibly difficult to mount an offense against an opponent 
with no need to protect himself. I couldn't just keep focusing on one point forever, as he would fight 
back. 
 
79455: "Creating night during day. Being bound by a shadow's touch. Setting your body ablaze— As long 
as you entertain even a single iota of the idea that 'any of those are 'logically' impossible', you cannot 
attain the Beri'ah Degree." 
73851: "Creating night during day. Being bound by a shadow's touch. Setting your body ablaze— As long 
as you entertain even a single iota of the idea that any of those are 'logically' impossible, you cannot 
attain the Beri'ah Degree." 
 
79459: "It is in complete opposite of you, whose greatest desire is to return to your day-to-day life. The 
gate to miracles will not open with your prudent judgment is getting in the way." 
73855: "It is in complete opposition to you, whose greatest desire is to return to your day-to-day life. 
The gate to miracles will not open with your prudent judgment getting in the way." 
 
79540: "Killing thousands to bring back one mere life. It might seem hopelessly unbalanced at first 
glance, but it is a fair exchange, if personal value is what you've weighed." 
73936: "Killing thousands to bring back one mere life. It might seem hopelessly unbalanced at first 
glance, but it is a fair exchange, if personal value is what you have weighed." 

 



 

 
79627: He slammed my head into the floor for I don't know which time. My vision had grown all red, 
and static flooded my ears. 
74023: He slammed my head into the floor for the nth time. My vision had grown all red, and static 
flooded my ears. 
 
79645: "...!" 
74041: "..." 
 
79650: "What... You... deaf...?" 
74046: "What... you... deaf...?" 
 
79658: "...!" 
74054: "..." 
 
79701: "I am his substitute. I am Gemini — his Zwillinge — the one who will carry out my own Dies Irae 
as Lord Heydrich's shadow and the alternate Gold... He must have foreseen something like this 
happening." 
74097: "I am his substitute. I am Gemini — his Zwilling — the one who will carry out my own Dies Irae as 
Lord Heydrich's shadow and the alternate Gold... He must have foreseen something like this happening." 
 
80011: ...wasn't he supposed to do his all of send the souls of his beloved children off to Heaven, rather 
than trying to become Gold? 
74407: ...wasn't he supposed to do his all to send the souls of his beloved children off to Heaven, rather 
than trying to become Gold? 
 
80023: "...!" 
74419: "..." 
 
80176: "I must... have looked... like such an fool..." 
74572: "I must... have looked... like such a fool..." 
 
80290: She didn't even realize it was the time for sun to set already. 
74686: She didn't even realize it was the time for the sun to set already. 
 
80304: "I will kill Fujii" 
74700: "I will kill Fujii." 
 
80325: "...!" 
74721: "..." 
 
80326: Kasumi momentarily forgot to breathe. Though she'd expected as much, hearing it first-hand 
made her realize the hoplessness of the situation. 
74722: Kasumi momentarily forgot to breathe. Though she'd expected as much, hearing it first-hand 
made her realize the hopelessness of the situation. 
 
80344: "..." 
74740: "...!" 

 



 

 
80356: I'll take your head with me to his room. And before I'll kill him, I'll whisper something like this to 
his ear: 'Hey Fujii, how does it feel? I told you to keep that stupidity in moderation, remember?'. 
74752: I'll take your head with me to his room. And before I'll kill him, I'll whisper something like this into 
his ear: 'Hey Fujii, how does it feel? I told you to keep that stupidity in moderation, remember?'. 
 
80418: "...!" 
74814: "..." 
 
80463: "Don't..." 
74859: "I don't—" 
 
80545: Her death would ensure that the Swastika of Shamballa would go to waste. 
74941: Her death would ensure that the Swastika of Shambhala would go to waste. 
 
80570: "Huh...?" 
74966: "Huh?" 
 
80598: "Ahh..." 
74994: "Me too..." 
 
80611: It mattered not to him if it was sixty years or hundred years. All he had to do was repeat the same 
thing. 
75007: It mattered not to him if it was sixty years or a hundred years. All he had to do was repeat the 
same thing. 
 
80655: "Hahahaha... Hahahahahahahahahahaha!" 
75051: "Hahaha... Hahahahaha, 
75052: Hahahahahahahahahahahahahahaha...!" 
 

XIII: Nemo ante mortem beatus 
 

80669: At this point, only divine intervention could make the bullets from his Desert Eagle — a weapon 
he had trouble holding steady in his right 
80670: hand — reach their target. Hell, he had already wasted a good thirty rounds with this nonsense. 
75066: At this point, only divine intervention could make the bullets from his Desert Eagle — a weapon 
he had trouble holding steady in his right hand — reach their target. Hell, he had already wasted a good 
thirty rounds with this nonsense. 
 
80966: "Jawohl, Mein Herr." 
75362: "Jawohl, mein Herr." 
 
81121: I couldn't tell how long it took — maybe a moment, or perhaps an 
81122: eternity — but before I knew it, I had found myself in an unfamiliar place. 
75517: I couldn't tell how long it took — maybe a moment, or perhaps an eternity — but before I knew 
it, I had found myself in an unfamiliar place. 
 

 



 

81187: "..." 
75582: "...!" 
 
81348: "Could it be that your tried to get me to surrender—" 
75743: "Could it be that you tried to get me to surrender—" 
 
81581: "Schmeisers?!" 
75976: "Schmeissers?!" 
 
81603: Comprehending the situation in an instant, Beatrice's mind regained its calmness. Compared to 
the barrage of Schmeisers, the onslaught of Panzerfausts was both slower and inferior in numbers. 
75998: Comprehending the situation in an instant, Beatrice's mind regained its calmness. Compared to 
the barrage of Schmeissers, the onslaught of Panzerfausts was both slower and inferior in numbers. 
 
81679: Wer meines Speeres Spitze furchtet, durchschreite das feuer nie! 
76074: Wer meines Speeres Spitze fürchtet, durchschreite das Feuer nie! 
 
81848: "I could truly die! I could finally bring an end this eternal gauntlet!" 
76243: "I could truly die! I could finally bring an end to this eternal gauntlet!" 
 
82055: "Then..." 
76450: "But then..." 
 
82178: Her speed was now on a whole new level — apart from excelling in term of physical prowess, 
Beatrice managed to seal Eleonore's weapon on the mental level as well. 
76573: Her speed was now on a whole new level — apart from excelling in terms of physical prowess, 
Beatrice managed to seal Eleonore's weapon on the mental level as well. 
 
82193: Closing the distance between the two in less than the blink of an eye, she whirled past the side of 
the crimson knightess, her lightning-clad blade biting into shoulder. 
76588: Closing the distance between the two in less than the blink of an eye, she whirled past the side of 
the crimson knightess, her lightning-clad blade biting into her shoulder. 
 
82206: "After all—" 
76601: "That's—" 
 
82366: Not a single man loyal to the Reich must be allowed to survive — let them be consumed by the 
sacrifical flames! 
76761: "Not a single man loyal to the Reich must be allowed to survive — let them be consumed by the 
sacrifical flames!" 
 
82373: Beatrice and Eleonore were supposed to be different from them, and 
82374: yet— 
76768: Beatrice and Eleonore were supposed to be different from them, and yet— 
 
82439: She posed her question in an almost jovial manner, smiling through tears. Eleonore considered 
Beatrice for a a long while before eventually letting out a sigh. 

 



 

76833: She posed her question in an almost jovial manner, smiling through tears. Eleonore considered 
Beatrice for a long while before eventually letting out a sigh. 
 
82456: Both her figure and its surrounds grew hazy like heat shimmer in the middle of a desert. 
76850: Both her figure and its surroundings grew hazy like a heat shimmer in the middle of a desert. 
 
82499: "...!" 
76893: "...?!" 
 
82524: Wißt ihr, wie das ward? 
76918: "Wißt ihr, wie das ward?" 
 
82527: Was the weapon of mass fiery destruciton no more than a tool outfitted for the battlefield? Then 
what in the world could  
76921: Was the weapon of mass fiery destruction no more than a tool outfitted for the battlefield? Then 
what in the world could  
 
82566: "...?!" 
76960: "...!" 
 
82660: Was it merely a failing of one's senses that it seemed like the entirety of Muspellsheim flickered 
in obsidian in response to valkyrie's harangue? 
77054: Was it merely a failing of one's senses that it seemed like the entirety of Muspellsheim flickered 
in obsidian in response to the valkyrie's harangue? 
 
82738: "...?!" 
77132: "Hmm." 
 
82773: Das mich vergiftet, hier fliesst mein Blut: 
77167: Das mich vergiftet, hier fließt mein Blut: 
 
82808: The Volsunga Saga — a ballad of heroes sung in the mortal realm of Midgard. A story that lauds 
divine predestination as the highest form of glory. It insisted on the beauty of death, and acknowledged 
the need for the curtain to fall. 
77202: The Völsunga Saga — a ballad of heroes sung in the mortal realm of Midgard. A story that lauds 
divine predestination as the highest form of glory. It insisted on the beauty of death, and acknowledged 
the need for the curtain to fall. 
 
82876: I would cleave his arm off. The blade of my guillotine found his elbow, 
82877: and— 
77270: I would cleave his arm off. The blade of my guillotine found his elbow, and— 
 
83007: The devil's castle trembled. For a tiny fraction of a barely perceptible moment, Wewelsberg, that 
unassailable Valhalla, that hell forged from the skulls of millions, did indeed feel an unprecedented 
tremor. An impossible notion, for if true— 
77400: The devil's castle trembled. For a tiny fraction of a barely perceptible moment, Wewelsburg, that 
unassailable Valhalla, that hell forged from the skulls of millions, did indeed feel an unprecedented 
tremor. An impossible notion, for if true— 

 



 

 
83017: "..." 
77410: "...?" 
 
83069: "...?!" 
77462: "Ghh...!" 
 
83102: And as long as she drew breath — no matter how little time she had 
83103: left — Beatrice would keep on fighting. 
77495: And as long as she drew breath — no matter how little time she had left — Beatrice would keep 
on fighting. 
 
83272: "...?!" 
77664: "...!" 
 
83284: "..." 
77676: "...!" 
 
83516: "...!" 
77908: "...!!" 
 
83638: I don't want to meet her again as one of your slaves. You can keep that "honor" to yourself. 
78030: I don't want to meet her again as one of your slaves. You can keep that 'honor' to yourself. 
 
83662: "Oh?" 
78054: "Oh...?" 
 
83805: But in that moment— 
78197: In that moment... 
 
83829: "...?!" 
78221: "...!" 
 
83902: "...?!" 
78294: "...!" 
 
83982: "...!" 
78374: "...?!" 
 
84045: "Therefore—" 
78437: "Then—" 
 
84059: "..." 
78451: "...!" 
 
84116: "For me alone to suffer the consequences — not entirely unlike last 
84117: time — would be a touch unfair." 

 



 

78508: "For me alone to suffer the consequences — not entirely unlike last time — would be a touch 
unfair." 
 
84121: "..." 
78512: "...!" 
 
84190: "...!" 
78581: "...!!" 
 
84198: "I and you." 
78589: "You and I." 
 
84383: The Holy Lance gave off a brilliant gleam as it flew gracefully through the air. and knocked Sakurai 
and Shirou away from me, sending them towards the wall next to the throne as a roaring shockwave 
followed in their wake. 
78774: The Holy Lance gave off a brilliant gleam as it flew gracefully through the air and knocked Sakurai 
and Shirou away from me, sending them towards the wall next to the throne as a roaring shockwave 
followed in their wake. 
 
84594: But in that moment— 
78985: In that moment... 
 
84611: "...?!" 
79002: "...!!" 
 
84623: "...?!" 
79014: "...!" 
 
84773: Who had transformed this castle — forged in the fires of the fallen 
84774: Berlin — into a paradise of the dead, free from the chains of recurrence? 
79164: Who had transformed this castle — forged in the fires of the fallen Berlin — into a paradise of the 
dead, free from the chains of recurrence? 
 
84842: "..." 
79232: "...!" 
 
84855: "..." 
79245: "...!" 
 
84906: "Kai! Kai! Brother!! Aaaaaaaaah..!!!" 
79296: "Kai! Kai! Brother!! Aaaaaaaaah...!!!" 
 
84939: Her indignant response prompted me — as well as the person standing next to me — to make a 
troubled smile (нет точки в конце) 
79329: Her indignant response prompted me — as well as the person standing next to me — to make a 
troubled smile. 
 
84940: v_er3319_b 

 



 

84941: "Hey, I'm not married and have no children. I'm a woman in my prime." 
79330: v_er3319 
79331: "Hey, I'm still 3* years old! I'm not married and have no children. I'm a woman in my prime." 
 
85081: Other Story――"Verfaulender segen" unlocked. 
 

XIII: Dies irae 
 

85099: Rea was content with being closed in a small circle. She didn't care for the things outside it, for 
she could barely perceive them. 
79488: Rea was content with being closed in a small circle.  She didn't care for the things outside it, for 
she could barely perceive them. (лишний пробел перед She) 
 
85141: Rea lived with the two, and had a '"certain experience" just a short while before. It came a bit 
earlier than to most girls her age, but it wasn't abnormal in the least. 
79530: Rea lived with the two, and had a "certain experience" just a short while before. It came a bit 
earlier than to most girls her age, but it wasn't abnormal in the least. 
 
85212: "This cannot be!" 
79601: "Why, I would never!" 
 
85367: He didn't define what he meant by 'it'. 
79756: He didn't define what he meant by "it". 
 
85837: After all, it made her certain that she was alongside 'them'. 
80226: After all, it made her certain that she was alongside "them". 
 
85907: Shirou was quite a big deal. While Kei — the self-proclaimed normal 
85908: girl — was handling Ahnenerbe for eleven years, and Ren — the one under the auspices of Karl 
Krafft — had been in this for only two weeks, Shirou had a mere three days. Materializing his Ahnenerbe 
and facing Wilhelm right on the spot was excellent proof of his downright miraculous talent. 
80296: Shirou was quite a big deal. While Kei — the self-proclaimed normal girl — was handling 
Ahnenerbe for eleven years, and Ren — the one under the auspices of Karl Krafft — had been in this for 
only two weeks, Shirou had a mere three days. Materializing his Ahnenerbe and facing Wilhelm right on 
the spot was excellent proof of his downright miraculous talent. 
 
80415: v_sy2162 
80416: "The harder I worked and the more customers I brought in, the more my beloved Mutter fell 
apart." 
 
86215: Back to back, they smiled at each other, aiming their guns forwards. 
80605: They intertwined as though embracing each other, aiming their guns forwards. 
 
86326: Fahr’hin, Waihalls lenchtende Welt 
80716: Fahr’hin, Walhalls leuchtende Welt 
 
86338:  Leb’wohl, prangende Gotterpracht 

 



 

80728:  Leb’wohl, prangende Götterpracht 
 
86407: What was his deal? I had no idea what kind grudge he had against me, but... 
80797: What was his deal? I had no idea what of kind grudge he had against me, but... 
 
86411: !" 
80801: ...!" 
 
86426: "...!" 
80816: "Ah...!" 
 
86484: "...!" 
80874: "Huh...?" 
 
86509: "Hh...!" 
80899: "...!" 
 
86514: Though I found myself overwhelmed and perplexed by a myriad of questions and emotions, my 
mouth —as if it didn't belong to me —moved on its own, urging him to continue. 
80904: Though I found myself overwhelmed and perplexed by a myriad of questions and emotions, my 
mouth — as if it didn't belong to me — moved on its own, urging him to continue. 
 
86524: "...!" 
80914: "Wha—?" 
 
86595: "Auf Wiedersehen, kamerad. Our battlefield ends here." 
80985: "Auf wiedersehen, kamerad. Our battlefield ends here." 
 
86652: "I see..." 
81042: "Interesting..." 
 
86735: The panzerfaust was never designed to be used as a penetrative weapon, but in Rubedo's hands, 
its original purpose didn't matter one bit. 
81125: The Panzerfaust was never designed to be used as a penetrative weapon, but in Rubedo's hands, 
its original purpose didn't matter one bit. 
 
86785: With that in mind... 
81175: Oh, I get it. 
 
87006: "...!" 
81396: "Ghhh...!" 
 
87060: Der Freischutz Samiel 
81450: Der Freischütz Samiel 
 
87064: "Hh...!" 
81454: "...!" 
 

 



 

87123: —" 
81513: " 
 
87125: "Let us leave for our true Valhalla." 
81515: "Let us leave for the true Valhalla." 
 
87263: "...!" 
81653: "..." 
 
87275: Accompanied a thunderous burst, the ruined amusement park was engulfed by a ring of fire. 
81665: Accompanied by a thunderous burst, the ruined amusement park was engulfed by a ring of fire. 
 
87345: "So what you're saying is, he's a walkin' cliché." 
81735: "So what you're saying is, he's a walking cliché." 
 
87424: He had long since forgotten, but it was always with me. The event was simply far too haunting. 
81814: He had long since forgotten, but it was always with him. The event was simply far too haunting. 
 
87540: However, I was far more shocked by this event than he was. The Volsunga Saga was supposed to 
end with the hero's death. Being a hero meant standing above common men, and it was a given that 
such people would be granted a death far more severe than anyone below. 
81930: However, I was far more shocked by this event than he was. The Völsunga Saga was supposed to 
end with the hero's death. Being a hero meant standing above common men, and it was a given that 
such people would be granted a death far more severe than anyone below. 
 
87571: As long as his Creation Figment was active, his Volsunga Saga could drop the curtains on 
countless stories. The sombre Battalion Commander's power was menacing and dangerous enough to 
kill even Reinhard. 
81961: As long as his Creation Figment was active, his Völsunga Saga could drop the curtains on 
countless stories. The sombre Battalion Commander's power was menacing and dangerous enough to 
kill even Reinhard. 
 
87658: Hell, the guy before me couldn't even escape Reinhard's control. That clearly made him far less 
equipped to be the protagonist of his Volsunga Saga. 
82048: Hell, the guy before me couldn't even escape Reinhard's control. That clearly made him far less 
equipped to be the protagonist of his Völsunga Saga. 
 
87764: "As the strongest ego — the amalgam of tens of thousands of 
87765: Einherjars — I was split into two." 
82154: "As the strongest ego — the amalgam of tens of thousands of Einherjars — I was split into two." 
 
87829: The Volsunga Saga would only be complete when a lone hero followed his pride to the absolute 
end of his journey. He didn't need a place to return to, and anyone at his side would only be a burdening 
impurity. Nigredo was intent on proving that clinging to such things would be the cause of his opponent's 
demise. 
82218: The Völsunga Saga would only be complete when a lone hero followed his pride to the absolute 
end of his journey. He didn't need a place to return to, and anyone at his side would only be a burdening 

 



 

impurity. Nigredo was intent on proving that clinging to such things would be the cause of his opponent's 
demise. 
 
87881: If Ren could inherit his Volsunga Saga... 
82270: If Ren could inherit his Völsunga Saga… (троеточие единым символом) 
 
87924: Those words were indistinguishable from the delusion of a young man intoxicated with the 
feeling of omnipotence, but he was 'exactly that' — a being that didn't belong in this world. 
82313: Those words were indistinguishable from the delusion of a young man intoxicated with the 
feeling of omnipotence, but he was "exactly that" — a being that didn't belong in this world. 
 
87961: Reinhard hoped to witness a display a lovable resistance from the Sonnenkind. 
82350: Reinhard hoped to witness a display of lovable resistance from the Sonnenkind. 
 
87969: Es schaeumt das Meer in breiten Fluessen  
82358: Es schäumt das Meer in breiten Flüssen  
 
87985: Und Fels und Meer wird fortgerissen In ewig schnellem Sphaerenlauf. 
82374: Und Fels und Meer wird fortgerissen In ewig schnellem Sphärenlauf. 
 
88039: Zum Augenblicke duerft ich sagen 
82428: Zum Augenblicke dürft ich sagen 
 
88064: " 
88065: Atziluth 
82453: "Atziluth 
 
88102: "...!" 
82490: "Ghh...!" 
 
88254: "...!" 
82642: "..." 
 
88264: "Uoaaahhhhhh!" 
82652: "Uoaaahhhhhhh!" 
 
88346: " 
82734: ." 
 
88360: "...!" 
82748: "Nghh...!" 
 
88382: "Ah...!?" 
82770: "Huh...!?" 
 
88409: "Uoaaahhhhhh!" 
82797: "Uooaaaahhhhh!" 
 

 



 

88420: "Auf wiedersehn. I shall pray for this not to be our final goodbye." 
82808: "Auf Wiedersehn. I shall pray for this not to be our final goodbye." 
 
88423: "...!" 
82811: "..." 
 
88452: "Therefore..." 
82840: "So..." 
 
88518:  find it peculiar that he couldn't find 'her' soul anywhere. 
82906:  find it peculiar that he couldn't find "her" soul anywhere. 
 
88567: Wer meines Speeres Spitze furchtet, durchschreite das feuer nie! 
82955: Wer meines Speeres Spitze fürchtet, durchschreite das Feuer nie! 
 
88584: —  
82972:  —  
 
88632: "...!" 
83020: "..." 
 
88698: "Let's do this!" 
83086: "Have at you!" 
 
88766: "...!" 
83154: "..." 
 
88994: "Hh...!" 
83382: "..." 
 
89141: The long-lasting Grand Guignol's final chapter, Dies Irae... 
83529: The long-lasting Grand Guignol's final chapter, Dies Irae… (троеточие единым символом) 
 
89178: "Can't it stopped while it's happening?" 
83566: "Can't it be stopped while it's happening?" 
 
89350: "...!" 
83738: "Hh...!" 
 
89402: "Therefore..." 
83790: "Dude..." 
 
89484: "...!" 
83872: "..." 
 
89516: "Hh...!" 
83904: "..." 
 

 



 

89567: "Hh...!" 
83955: "...!" 
 
89571: "You're..." 
83959: "You..." 
 
89594: "I see..." 
83982: "Yeah..." 
 
89614: "Hh...!" 
84002: "...!" 
 
89709: "No..." 
84097: "Nothing..." 
 
89963: "Oh, I get it." 
84351: "I see." 
 
90082: She'd probably get mad at me for excluding her again, but I hoped she understood how much I 
truly apperciated her. The others here would no doubt agree. 
84470: She'd probably get mad at me for excluding her again, but I hoped she understood how much I 
truly appreciated her. The others here would no doubt agree. 
 
90153: "Idiot..." 
84541: "You idiots..." 
 
90241: "Hh...!" 
84629: "..." 
 
90377: "Then..." 
84765: "Okay, then..." 
 
90382: Other Story――"Omnia vincit Amor" unlocked. 
 

XIII: Acta est Fabula 
 
90855: пустая строка 
85242: 
――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――――
―――――――――――――――――――――――――――― 
 
91018: " 

 



 

91019: Beri'ah 
85405: "Beri'ah" 
 
91021: —" 
85407: — 
 
91059: v_be3093_a 
 
91087: v_rn6946_a 
 
91545: In that split second, Ren stopped to ponder. 
91546: Ah, so you have... Or rather, you too have... 
 
91706: "Ghaaaaagh!!" 
86088: "Ghaaaaaaaaaaaaaaaahhh!!" 
 
91725: "Shirou..." 
86107: "Shirou...!" 
 
91832: To the time when he still lived is a mere flicker of light. 
86214: To the time when he still lived as a mere flicker of light. 
 
91949: "...!!" 
86331: "..." 
 
92520:  There were limits to how inscrutable a phenomenon could be. Could that thing truly have been 
demon born from the magician's delusions? 
86902:  There were limits to how inscrutable a phenomenon could be. Could that thing truly have been a 
demon born from the magician's delusions? 
 
92599: "Ah..." 
86981: "Ahh..." 
 
93181: The All-devouring Beast of the Abyss 
93182: !" 
87563: The All-devouring Beast of the Abyss! 
87564: —" 
 
93626: "Even though Isaak himself gave us his blessing.." 
88008: "Even though Isaak himself gave us his blessing..." 
 
93685: "Ah..." 
88067: "Ahh..." 
 
93715: He was but a proxy, while the real him remained at the center of the Throne, wishing in zealous 
madness for a certain something. 
88097: He was but a proxy, while the real him remained at the center of the Throne, wishing in zealous 
madness for a certain something like a fool. 

 



 

 
93743: "Hah hah... Hahahahaha..." 
88125: "Heh heh... Hahahahaha..." 
 
93815: "Ah..." 
88197: "Ahh..." 
 
94349: "...!!" 
96854: "...!" 
88458: "..." 
 
94524: December 25, 1945. Berlin, Germany. 
97029: December 25, 1939. Berlin, Germany. 
88633: December 25, 1939. Berlin, Germany. 
 
94525: 12:27 AM 
97030: 12:27 AM 
88634: 1.8749999999999999E-2 
 
94527: The same year that may end up being remembered by future generations as a period of incessant 
turmoil steadily edged towards its closing days. With it, the new year was preparing for its graceful entry, 
promising thrice the turmoil. Although, "chaos" would have been far more fitting a name for what was 
surely to come, truth be told. 
97032: The same year that may end up being remembered by future generations as a period of incessant 
turmoil steadily edged towards its closing days. With it, the new year was preparing for its graceful entry, 
promising thrice the turmoil. Albeit, "chaos" would have been far more fitting a name for what was 
surely to come, truth be told. 
88636: The same year that may end up being remembered by future generations as a period of incessant 
turmoil steadily edged towards its closing days. With it, the new year was preparing for its graceful entry, 
promising thrice the turmoil. Although, "chaos" would have been far more fitting a name for what was 
surely to come, truth be told. 
 
94554: He was a soldier. And although, at present, I could say the same thing about myself, a lowly grunt 
like me paled in comparison to a high-ranking official. 
97059: He was a soldier. And although, at present, I could say the same thing about myself, a lowly grunt 
like me paled in comparison to a high-ranking official. 
88663: He was a Nazi. And although, at present, I could say the same thing about myself, a lowly grunt 
like me paled in comparison to a high-ranking official. 
 
94578: “And that's the end of our conversation, so goodbye.” I meant to drive him away with that 
masked implication, but the man, oddly enough, refused to move an inch. On the contrary, I could 
practically feel his gaze piercing my skin, fixating on me from above. 
97083: “And that's the end of our conversation, so goodbye.” I meant to drive him away with that 
masked implication, but the man, oddly enough, refused to move an inch. On the contrary, I could 
practically feel his gaze piercing my skin, fixating in on me from above. 
88687: “And that's the end of our conversation, so goodbye.” I meant to drive him away with that 
masked implication, but the man, oddly enough, refused to move an inch. On the contrary, I could 
practically feel his gaze piercing my skin, fixating on me from above. 

 



 

 
94594: "...!!" 
97099: "...!" 
88703: "...!" 
 
94632: "You are sworn to confidentiality, I take it? I see. Misfortune on my part, then." 
97138: "You are sworn to confidentiality, I take it? I see. Ill luck on my part, then." 
88741: "You are sworn to confidentiality, I take it? I see. Misfortune on my part, then." 
 
 

 


